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ПРЕДИСЛОВИЕ 
Евразийская экономическая комиссия приняла настоящий Регламент, 
принимая во внимание Договор о Евразийском экономическом союзе (далее «Союз»)                  от 29 мая 2014 года и, в частности, его статьи 51 в части общих принципов технического регулирования, ст. 52 в части области применения и выполнения требований технических регламентов Союза, ст. 53 в части обращения строительных материалов и изделий на территории Союза, ст. 54 в части аккредитации органов по оценке соответствия строительных материалов и изделий, ст. 60 в части соблюдения прав потребителей строительных материалов и изделий,                ст. 65 в части обеспечения свободы торговли услугами, учреждения, деятельности и осуществ​ления инвестиций, где затрагиваются строительные материалы и изделия.  
принимая во внимание предложение Коллегии Евразийской экономической комиссии;
принимая во внимание мнение подкомитета по вопросам технического регулирования в строительстве при Консультативном комитете по техническому регулированию, применению санитарных, ветеринарных и фитосанитарных мер Евразийской экономической комиссии;
а также принимая во внимание то, что
(1) правила стран-членов (далее «национальные правила») требуют, чтобы здания и сооружения были спроектированы и построены так, чтобы не подвергать опасности людей, домашних животных или имущество, а также не наносили вред окружающей среде; 

(2) национальные правила оказывают непосредственное влияние на требования к строительным материалам и изделиям и, по этой причине, эти национальные требования отражены в национальных стандартах на продукцию, национальных технических условиях, а также в методических документах, на основании которых выдаются национальные технические свидетельства пригодности новых строительных материалов и изделий для применения в строительстве, и других документах, имеющих отношение к строительным материалам и изделиям; вследствие отсутствия их гармонизации, национальные требования препятствуют торговле в рамках единого рынка Союза; 
(3) настоящий Регламент не влияет на право страны-члена, в соответствие со ст. 65 п. 7(б) Договора о Евразийском экономическом союзе, принимать или применять меры, необходимые для защиты жизни или здоровья людей, животных или растений, в отношении оказания и получения услуг, учреждения, деятельности и осуществления инвестиций, где затрагиваются строительные материалы и изделия;
(4) страны-члены ранее ввели в действие национальные положения, включающие требования, относящиеся не только к безопасности зданий и других зданий и сооружений, но также к охране здоровья, долговечности, энергосбережению, охране окружающей среды, экономическим аспектам, и другим общественно важным аспектам; законы, подзаконные акты, административные меры или прецедентное право, установленные как на уровне Союза, так и стран-членов, касающиеся зданий и сооружений, могут оказывать влияние на требования к строительным материалам и изделиям; поскольку в результате гармонизации и (или) унификации законодательства, их воздействие на функционирование единого рынка Союза будет схожим. Национальные законы, подзаконные акты, административные меры или прецедентное право следует рассматривать как «нормативные положения» для целей настоящего Регламента;
(5) в предусмотренных законодательством случаях положения об использовании по назначению или областях использования по назначению строительных материалов и изделий на территории страны-члена, направленные на удовлетворение общих требований к зданиям и сооружениям, определяют существенные характеристики, соответствие которым должно быть декларировано; при этом декларированию подлежит не менее одной существенной характеристики строительного материала (изделия), которая относится к декларируемому использованию по назначению или областям использования данного строительного материала (изделия);
(6) ранее на уровне Таможенного союза, ЕврАзЭС и ЕАЭС не было технического регламента о безопасности строительных материалов и изделий или иного технического регламента, нацеленного на устранение технических барьеров в торговле в области строительных материалов и изделий для обеспечения их свободного обращения на едином рынке Союза;
(7) для достижения вышеуказанной цели в рамках Содружества Независимых Государств странами-членами ранее осуществлялась и продолжает осуществляться деятельность по разработке региональных (межгосударственных) стандартов для строительных материалов и изделий, в то время как национальное законодательство стран-членов предусматривает оценку соответствия строительных материалов и изделий, а также оценку пригодности новых строительных материалов и изделий для применения в строительстве;

(8) работа по разработке региональных (межгосударственных) стандартов должна быть продолжена путем формализации процессов разработки, согласования, общественного обсуждения, принятия, изменения и отмены стандартов в рамках уполномоченных органов по стандартизации Союза на основе принципов открытости, прозрачности, консенсуса, объективности, эффективности, согласованности, своевременности, учета интересов меньшинства, строгого следования процедурам и применения современных прогрессивных методов нормирования, а ранее принятые национальные правила оценки соответствия строительных материалов и изделий и правила оценки пригодности новых строительных материалов и изделий для применения в строительстве должны быть унифицированы с тем, чтобы в рамках единого рынка Союза в данных областях действовали прозрачные и эффективные идентичные механизмы правового регулирования, обеспечивающие свободу обращения строительных материалов и изделий на едином рынке Союза;

(9) настоящий Регламент должен принимать во внимание устанавливаемые Союзом горизонтальные правовые рамки для обращения строительных материалов и изделий на едином рынке и определяющие правила аккредитации и надзора за рынком строительных материалов и изделий;
(10) устранение технических барьеров в строительной отрасли может быть достигнуто только при условии гармонизации технических требований в целях оценки рабочих характеристик строительных материалов и изделий;
(11) для оценки существенных рабочих характеристик строительных материалов и изделий, гармонизированные технические требования должны предусматривать возможность использования испытаний, расчетов и других средств, определенных в гармонизированных стандартах и методиках оценки пригодности;
(12) методы, используемые странами-членами в их национальных строительных нормах, а также в национальных правилах, касающихся существенных характеристик строительных материалов и изделий, должны соответствовать гармонизированным техническим требованиям;
(13) где диапазон показателей используется для определения существенных рабочих характеристик строительного материала (изделия), он должен устанавливаться в гармонизированных стандартах, позволяя варьировать общие требования к зданиям и сооружениям с учетом особенностей отдельных зданий и сооружений, а также климатических, геологических, географических и других особенностей стран-членов. Евразийский орган по стандартизации должен иметь полномочия устанавливать, на основе поручения Евразийской экономической комиссии, вышеуказанные диапазоны показателей в случаях, когда они не установлены Евразийской экономической комиссией; 

(14) где использование по назначению строительных материалов и изделий в странах-членах вызывает необходимость применения предельных показателей существенных характеристик, эти показатели должны быть установлены в гармонизированных технических требованиях; 
(15) при проведении оценки соответствия строительных материалов и изделий следует учитывать аспекты охраны здоровья и обеспечения безопасности, касающиеся использования строительных материалов и изделий на протяжении их жизненного цикла;
(16) предельные показатели для какого-либо строительного материала (изделия), установленные Евразийской экономической комиссией на основании настоящего Регламента, должны быть общепризнанными значениями существенных характеристик рассматриваемого строительного материала (изделия) с учетом национальных особенностей в странах-членах и должны обеспечивать адекватный уровень безопасности согласно ст. 53 Договора о Евразийском экономическом союзе от 29 мая 2014 года; 
(17) предельные показатели могут быть технического или нормативно-регулирующего характера и могут быть применимы к одной характеристике или набору характеристик; 
(18) организации, признанные Евразийской экономической комиссией в качестве официальных органов Союза по стандартизации строительных материалов и изделий, должны обладать компетенцией для принятия гармонизированных стандартов в соответствии с общими руководящими принципами сотрудничества между Евразийской экономической комиссией и этими организациями. Изготовители должны использовать действующие гармонизированные стандарты после официального опубликования перечня гармонизированных стандартов, признанных Евразийской экономической комиссией соответствующими поручениями на их разработку. По мере накопления всестороннего технического и научного опыта, использование гармонизированных стандартов для строительных материалов и изделий должно при этом, гармонизированный стандарт может разрабатываться на базе действующих евразийских методик оценки пригодности, если это будет признано целесообразным с учётом мнения Постоянного Комитета по строительству (далее «ПКС») и закреплено в соответствующем поручении Евразийской экономической комиссии;
(19) процедуры оценки существенных рабочих характеристик строительных материалов и изделий должны быть упрощены с тем, чтобы сделать их прозрачными и сократить затраты изготовителей строительных материалов и изделий; 
(20) для того, чтобы изготовитель смог составить декларацию рабочих характеристик для строительного материала (изделия), на который не распространяется полностью или частично гармонизированный стандарт, изготовитель должен иметь возможность получить евразийское техническое свидетельство для такого строительного материала (изделия);
(21) изготовителям строительных материалов и изделий должно быть разрешено в переходный период использовать действующие на национальном уровне методы оценки  существенных рабочих характеристик для целей декларирования рабочих характеристик; 

(22) разработка евразийских методик оценки пригодности и выдача евразийских технических свидетельств должны быть возложены на органы технической оценки, аккредитованные странами-членами. В целях обеспечения должного уровня компетентности органов технической оценки, необходимого для выполнения возложенных на них задач, требования к аккредитации органов технической оценки должны быть установлены на уровне Союза; 

(23) органы технической оценки должны – при финансовой поддержке Союза, если потребуется – учредить организацию для координирования их деятельности по подготовке евразийских методик оценки пригодности и выдаче евразийских технических свидетельств, а также для обеспечения прозрачности и необходимой конфиденциальности информации; 
(24) если иное не указано в настоящем Регламенте, выпуск в обращение на рынке строительного материала (изделия), на который распространяется гармонизированный стандарт или для которого было выдано евразийское техническое свидетельство, должен сопровождаться декларацией существенных рабочих характеристик данного строительного материала (изделия) согласно соответствующим гармонизированным техническим требованиям; 
(25) если строительный материал (изделие) содержит опасные вещества, декларация рабочих характеристик должна сопровождаться информацией о содержании в нём опасных веществ с целью создания условий для рационального использования природных ресурсов в строительстве и поощрения экологически чистой продукции. Предоставление такой информации не освобождает от обязанностей, установленных в других актах Союза, в частности в отношении маркировки опасных веществ. Информация должна быть предоставлена в то же время и в той же форме, что и декларация рабочих характеристик для того, чтобы быть доступной всем потенциальным пользователям строительного материала (изделия). Перечень вредных веществ, содержание которых в строительных материалах и изделиях должно декларироваться, утверждается Евразийской экономической комиссией. При включении веществ в перечень следует руководствоваться научными исследованиями и соображениями обеспечения соответствующего уровня защиты здоровья и безопасности работников, использующих строительные материалы и изделия в производственных процессах, и обитателей зданий и сооружений, в том числе в отношении требований к утилизации и (или) повторному использованию частей утилизируемых материалов и изделий; настоящий Регламент не ограничивает права и обязанности стран-членов в отношении других актов Союза, касающихся опасных веществ и требований к классификации, маркировке и упаковке веществ и смесей;
(26) для нумерации деклараций рабочих характеристик могут использоваться идентификаторы типа продукции; 

(27) должны быть предусмотрены упрощенные процедуры декларирования рабочих характеристик с целью уменьшения финансовой нагрузки на субъектов предпринимательства, в частности, на малые и средние предприятия;
(28) в целях обеспечения точности и достоверности деклараций рабочих характеристик, оценка рабочих характеристик строительных материалов и изделий и производственный контроль должны осуществляться в соответствии с определённой системой оценки и верификации постоянства рабочих характеристик строительных материалов и изделий. При необходимости, несколько систем одновременно могут быть выбраны для применения к данному строительному материалу (изделию) для учета особенностей его существенных характеристик в отношении общих требований к зданиям и сооружениям;
(29) учитывая специфику строительных материалов и изделий и особую важность их оценки на различных этапах создания зданий и сооружений, стандартные процедуры и методы оценки соответствия, применяемые к обычной промышленной продукции, как правило, неприемлемы; по этой причине должны быть установлены специальные процедуры и методы оценки и верификации постоянства существенных рабочих характеристик строительных материалов и изделий; 
(30) необходимо внести ясность в права и обязанности, касающиеся нанесения маркировки на строительные материалы и изделия, а также вытекающие из этого последствия для экономических субъектов; 
(31) нанося маркировку ЕАЭС или имея в обращении на рынке свои строительные материалы и изделия с маркировкой ЕАЭС, изготовители должны осознавать то, что они несут ответственность за соответствие маркированной продукции декларированным рабочим характеристикам; 
(32) маркировка ЕАЭС должна наноситься на все строительные материалы и изделия, для которых изготовитель составил декларацию рабочих характеристик согласно настоящему Регламенту. Не допускается наносить маркировку на строительные материалы и изделия, для которых декларация рабочих характеристик не была составлена; 
(33) предусмотренная настоящим Регламентом маркировка признается единственной официальной маркировкой соответствия рассматриваемого строительного материала (изделия) к его декларированным рабочим характеристикам и соответствующим требованиям союзного законодательства; для строительных материалов и изделий, которые не охватываются действующими актами Союза, допускается использовать другие маркировки при условии, что они способствуют улучшению защиты потребителей строительных материалов и изделий;
(34) для того, чтобы избежать ненужных испытаний строительных материалов и изделий, для которых соответствие уже было в достаточной степени подтверждено стабильными результатами испытаний или другими имеющимися данными, изготовителю должно быть разрешено при соблюдении условий, установленных в гармонизированных технических требованиях или в решении Евразийской экономической комиссии, декларировать определенный показатель или диапазон показателей рабочих характеристик без испытаний или без проведения дополнительных испытаний;
(35) во избежании дублирования испытаний, которые уже были проведены, изготовителю строительных материалов и изделий должна быть предоставлена возможность использовать результаты испытаний, полученных третьей стороной; 
(36) должны быть определены условия для применения упрощенных процедур оценки рабочих характеристик строительных материалов и изделий, преследующие цель уменьшения, насколько это возможно и без снижения уровня безопасности, затрат на выпуск строительных материалов и изделий в обращение на рынке. Изготовители, использующие такие упрощенные процедуры, должны надлежащим образом продемонстрировать соблюдение этих условий; 
(37) в целях повышения эффективности надзора за рынком, все упрощенные процедуры, предусмотренные в настоящем Регламенте для оценки рабочих характеристик строительных материалов и изделий, должны применяться только к физическим или юридическим лицам, которые сами производят строительные материалы и изделия, выпускаемые в обращение на рынке; 

(38) для дальнейшего снижения затрат микропредприятий на выпуск в обращение на рынке изготовленных ими строительных материалов и изделий, необходимо предусмотреть упрощенные процедуры для оценки рабочих характеристик продукции, которая не представляет значительной угрозы безопасности, при условии соблюдения соответствующих требований, независимо от происхождения этих требований. Предприятие, использующее эти упрощенные процедуры, должно также предоставить по требованию уполномоченного органа свидетельства, подтверждающие то, что оно на самом деле является микропредприятием. Кроме этого, микропредприятия должны следовать соответствующим процедурам верификации постоянства рабочих характеристик, предусмотренным в гармонизированных технических требованиях для продукции, которую они изготавливают;
(39) для строительных материалов и изделий, разработанных и изготовленных по индивидуальному заказу, изготовителю должно быть разрешено использование упрощенных процедур оценки рабочих характеристик при условии, что изготовитель может доказать, что выпускаемый в обращение на рынке строительный материал (изделие) удовлетворяет соответствующим требованиям; 

(40) Евразийская экономическая комиссия на основе консультаций с Постоянным комитетом по строительству должна дать чёткое определение термину «несерийная продукция» для его применения к различным строительным материалам и изделиям, регулируемым настоящим Регламентом;
(41) все экономические субъекты, вовлеченные в систему поставок и распространения продукции на рынке, должны принять надлежащие меры для обеспечения того, чтобы все выпускаемые в обращение или находящиеся в обращении на рынке строительные материалы и изделия соответствовали требованиям настоящего Регламента, нацеленным на обеспечение рабочих характеристик строительных материалов и изделий и удовлетворение общих требований к зданиям и сооружениям. В частности, импортеры и распространители строительных материалов и изделий должны быть осведомлены о существенных характеристиках, являющихся предметом технического регулирования на рынке Союза, а также о специальных требованиях в странах-членах в отношении общих требований к зданиям и сооружениям, и должны использовать эти знания в своей торговой деятельности; 

(42) должна быть обеспечена доступность национальных технических правил, чтобы все участники рынка имели возможность получать достоверную и точную информацию о национальных требованиях, действующих в странах-членах, на рынки которых предполагается выпустить продукцию в обращение; для реализации этого страны-члены должны назначить контактных лиц по строительным материалам и изделиям; в дополнение, для контактных лиц должен быть определен круг задач в части распространения информации о процедурах, установленных на уровне Союза для применения национальных  технических правил для продукции, поступающей в обращение на рынок другой страны-члена, и также в части обеспечения информацией о правилах использования конкретного строительного материала (изделия) в составе зданиий, сооружений и строительных узлов или его монтажа; 

(43) в целях облегчения свободного движения товаров на рынке Союза, контактные лица по строительным материалам и изделиям должны бесплатно предоставлять информацию о законодательных и административных мерах, направленных на обеспечение соблюдения общих требований к зданиям и сооружениям, применимых к использованию по назначению каждого строительного материала (изделия) на территориях стран-членов. Контактные лица по строительным материалам и изделиям могут также предоставлять экономическим субъектам дополнительную информацию или результаты исследований. В отношении дополнительной информации контактные лица по строительным материалам и изделиям могут взимать плату, которая соизмерима с их затратами на предоставление такой информации или результатов исследований. Страны-члены должны обеспечить выделение необходимых ресурсов для обеспечения деятельности контактных лиц по строительным материалам и изделиям;
(44) поскольку деятельность контактных лиц по строительным материалам и изделиям не должна нарушать принятую в стране-члене систему технического регулирования, допускается назначать контактных лиц по строительным материалам и изделиям с ограничением их компетенции определённой территорией внутри страны; роль контактного лица по строительным материалам и изделиям может быть доверена существующим, ранее назначенным контактным лицам (при наличии) в целях оптимизации количества контактных лиц и упрощения административных процедур; для того, чтобы не увеличивать административные затраты участников рынка и государственных органов, страны-члены также должны иметь возможность поручить роль контактных лиц по строительным материалам и изделиям не только учреждениям государственного управления, но и организациям, оказывающим поддержку физическим и юридическим лицам в реализации их экономических прав и обязанностей, торгово-промышленным палатам, профессиональным организациям и частным предприятиям; 
(45) контактные лица по строительным материалам и изделиям должны выполнять свои функции таким образом, чтобы избегать конфликта интересов, в частности, в отношении процедур получения маркировки Союза;
(46) для целей обеспечения единообразного и последовательного эффективного надзора за рынком, надзор осуществляется на национальном уровне силами каждой страны-члена на основе соответствующего союзного законодательства; 

(47) ответственность стран-членов за безопасность, здоровье и другие вопросы, охватываемые общими требованиями к зданиям и сооружениям на их территории, должна быть оговорена в положениях, касающихся соответствующих защитных мер;
(48) поскольку существует необходимость обеспечения на всей территории Союза единообразия в уровне услуг, предоставляемых органами, осуществляющими оценку и верификацию постоянства рабочих характеристик строительных материалов и изделий, и поскольку все эти органы должны выполнять свои функции на одинаковом уровне и в условиях честной конкуренции, должны быть установлены единые требования к уведомляемым органам, деятельность которых регулируется настоящим Регламентом. Также должны быть регламентированы доступность адекватных сведений о таких органах и для их мониторинга; 

(49) в целях обеспечения согласованного уровня качества оценки и верификации постоянства характеристик строительных материалов и изделий, необходимо также установить требования к органам, отвечающим за уведомление органов, осуществляющих эти задачи под эгидой Евразийской экономической комиссии и других стран-членов; 

(50) в соответствии со ст. 5 Договора о Евразийском экономическом союзе от 29 мая 2014 года, Евразийской экономической комиссии должны быть делегированы полномочия, необходимые для выполнения задач, возложенных на неё настоящим Регламентом; 

(51) для достижения целей настоящего Регламента, Евразийская экономическая комиссия должна быть наделена правом принимать определенные делегированные акты в соответствии со ст. 5 Договора о Евразийском экономическом союзе от 29 мая 2014 года;  особенно важным является право Евразийской экономической комиссии проводить соответствующие консультации в ходе подготовки таких актов, в том числе на уровне экспертов; в частности, Евразийская экономическая комиссия должна иметь право принимать делегированные акты с изложением условий использования веб-сайтов в целях обеспечения доступности деклараций рабочих характеристик;
(53) поскольку для формирования инфраструктуры, позволяющей надлежащее функционирование настоящего Регламента, требуется время, практическое применение настоящего Регламента должно быть отложено, за исключением положений, касающихся аккредитации органов технической оценки, назначения уведомляющих учреждений и уведомляемых органов, создания евразийского координационного органа по технической оценке и создания ПКС;
(54) Евразийская экономическая комиссия и страны-члены должны в сотрудничестве с заинтересованными сторонами наметить и осуществить целенаправленные мероприятия по информированию участников строительной отрасли — в частности, экономических субъектов и пользователей строительных материалов и изделий — о положениях настоящего Регламента в части установления единой технической терминологии, распределения обязанностей между экономическими субъектами и пользователями, нанесения маркировки ЕАЭС на строительные материалы и изделия, пересмотра общих требований к зданиям и сооружениям, и применения систем оценки и верификации постоянства рабочих характеристик; 

(55) в общих требованиях к зданиям и сооружениям в части рационального использования природных ресурсов, особое внимание должно быть уделено утилизации зданий и сооружений, их материалов и частей после сноса, долговечности зданий и сооружений и использованию в зданиях и сооружениях экологически чистого сырья и вторичных материалов;
(56) для оценки рационального использования ресурсов и воздействия зданий и сооружений на окружающую природную среду, следует применять декларирование экологических характеристик продукции, если это предусмотрено соответствующими нормами; 

(57) по возможности, должны быть разработаны и приняты унифицированные евразийские методики, помогающие субъектам регулирования соблюдать общие требования, изложенные в прил. I;
(58) поскольку цель настоящего Регламента —достижение надлежащего функционирования единого рынка строительных материалов и изделий с помощью гармонизированных технических требований, позволяющих выражать рабочие характеристики строительных материалов и изделий — не может быть в достаточной степени достигнута странами-членами самостоятельно, и поэтому, в силу своего масштаба и воздействия, лучше достигаются на уровне Союза.
ГЛАВА I  ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ
Статья 1 Предметная область 

Настоящий Регламент устанавливает условия для выпуска в обращение и для обращения на рынке строительных материалов и изделий путем установления гармонизированных правил по выражению существенных рабочих характеристик строительных материалов и изделий и по маркировке этой продукции. 

Статья 2 Определения

Для целей настоящего Регламента применяются следующие определения терминов                      (в алфавитном порядке): 
аккредитация – официальное подтверждение, полученное от национального органа по аккредитации относительно того, что орган по оценке соответствия отвечает требованиям гармонизированных стандартов и, при необходимости, любым дополнительным требованиям, включая те, которые установлены в соответствующих отраслевых схемах, для проведения конкретной деятельности по оценке соответствия;
валидация – опирающееся на объективные свидетельства подтверждение соответствия требованиям к использованию по назначению или применению (ИСО 9000);
верификация – опирающееся на объективные свидетельства подтверждение соответствия установленным требованиям (ИСО 9000);
выпуск в обращение на рынке – первая поставка строительного материала (изделия) в обращение на рынке Союза;

гармонизированное техническое требование – требование, содержащееся в гармонизированном стандарте и (или) евразийской методике оценки пригодности;

гармонизированный стандарт – евразийский стандарт, принятый евразийским органом по стандартизации на основе официального поручения Евразийской экономической комиссии;

действующий гармонизированный стандарт – гармонизированный стандарт, признанный Евразийской экономической комиссией удовлетворяющим соответствующему официальному поручению, выданному Евразийской экономической комиссией на его разработку, и предназначенный для обязательной адаптации в качестве национального стандарта национальным уполномоченным органом по стандартизации страны-члена Союза;

диапазон показателей – ограниченный минимальным и максимальным значениями диапазон показателей рабочей характеристики строительного материала (изделия);

ЕАЭС – Евразийский экономический союз;

евразийская методика оценки пригодности – документ, утверждённый уполномоченным органом для целей выдачи евразийских технических свидетельств;

евразийский координационный орган по технической оценке – организация, учреж​денная органами технической оценки стран-членов Союза и признанная Евразийской экономической комиссией в качестве официального органа Союза в области технической оценки пригодности новых строительных материалов и изделий для применения в строительстве на территориях стран-членов Союза;

евразийский орган по стандартизации – организация, признанная Евразийской эконо​мической комиссией в качестве официального органа Союза по стандартизации строительных материалов и изделий;

евразийский стандарт – модельный (типовой) стандарт, принятый евразийским органом по стандартизации и предназначенный для добровольной адаптации в качестве национального стандарта национальным уполномоченным органом по стандартизации страны-члена Союза;

евразийское техническое свидетельство — документ, содержащий оценку существенных рабочих характеристик строительного материала (изделия), выполненную согласно соответствующей евразийской методике оценки пригодности нового строительного материала (изделия) для применения в строительстве на территориях стран-членов Союза;

жизненный цикл — совокупность последовательных и взаимосвязанных стадий, через которые проходит строительный материал (изделие), от получения сырья (или переработки природных ресурсов) до его утилизации;
здание (сооружение) — см. «строительное сооружение»;
изготовитель — любое физическое или юридическое лицо, которое разрабатывает или изготавливает строительный материал (изделие) и которое осуществляет маркетинг этой продукции под своим именем или торговой маркой;
изъятие — любая мера, направленная на предотвращение обращения на рынке строительного материала (изделия), находящегося в цепочке поставок;

импортер — любое физическое или юридическое лицо, зарегистрированное в одной или более стран-членов Союза, которое получает строительный материал (изделие) из-за пределов Союза и выпускает его в обращение на рынке Союза;

использование по назначению — использование данного строительного материала (изделия), как это определено в распространяющихся на него гармонизированных технических требованиях;

комплект — строительные материалы (изделия), выпущенные в обращение на рынок отдельным изготовителем в виде набора, состоящего из двух или более отдельных компонентов, которые необходимо соединить для применения в здании или другом сооружении;

микропредприятие — предприятие, в котором число работников не превышает 10, а объем выручки не более _______;

обращение на рынке — любая поставка строительного материала (изделия) для распространения или использования на рынке Союза, независимо от того, осуществляется такая поставка за плату или бесплатно;

объективное свидетельство — информация и (или) данные, полученные путем наблюдения, обследования, испытаний и других методов;
описание (рабочей характеристики) — описывающий рабочую характеристику текст, служащий качественным выражением результата оценки рабочей характеристики строительного материала (изделия);

орган технической оценки — орган, уполномоченный осуществлять техническую оценку пригодности новых строительных материалов и изделий для применения в строительстве на территориях стран-членов Союза и выдавать соответствующие евразийские технические свидетельства;

отзыв — означает любую меру, направленную на возврат строительного материала (изделия), который в результате обращения на рынке поступил в распоряжение конечного пользователя;

показатель — числовая величина, служащая количественным выражением результата оценки рабочей характеристики строительного материала (изделия);

предельный показатель — минимальный или максимальный показатель существенной рабочей характеристики строительного материала (изделия);

проверка – мероприятие осмотра и замеров с целью верификации или валидации;
продукция — если иное не подразумевается в контексте настоящего Регламента, см. «строительный материал (изделие)»;

производственный контроль — документированный постоянный внутренний контроль изготовления продукции в заводских условиях в соответствии с соответствующими гармонизированными техническими требованиями;

рабочая характеристика строительного материала (изделия) — выраженная показателем (или диапазоном показателей) или посредством описания фактическая характеристика строительного материала (изделия), которая относится к категории существенных характеристик данного строительного материала (изделия);

распространитель — любое физическое или юридическое лицо в цепочке поставок, отличное от изготовителя или импортера, которое обеспечивает обращение строительных материалов и изделий на рынке;

региональный (межгосударственный) стандарт — см. «евразийский стандарт»;

Союз — Евразийский экономический союз;

специальная техническая документация — документация, свидетельствующая о том, что методы в рамках соответствующей системы оценки и верификации постоянства рабочей характеристики были заменены другими методами при условии, что результаты, полученные этими другими методами, эквивалентны результатам, полученным методами испытаний, которые предписаны соответствующим гармонизированным стандартом;
стандарт ЕАЭС — см. «евразийский стандарт»;
страна-член — страна-член Союза;
строительная продукция — см. «строительный материал (изделие)»;
строительные материалы и изделия — см. «строительный материал (изделие)»;

строительный материал (изделие) — любая продукция (комплект), произведенная и выпущеная в обращение на рынок для применения на постоянной основе в зданиях и других сооружениях или их частях, рабочие характеристики которой оказывают влияние на рабочие характеристики зданий и других сооружений в части общих требований к ним;

строительное изделие — см. «строительный материал (изделие)»;

строительный материал — см. «строительный материал (изделие)»;

строительное сооружение — здание или другое строительное сооружение;

существенная рабочая характеристика — см. «рабочая характеристика строительного материала (изделия)»;

существенная характеристика — только та характеристика строительного материала (изделия), которая имеет отношение к общим требованиям, предъявляемым к зданиям и сооружениям;

тип продукции — совокупность представляющих данный строительный материал (изделие) показателей или диапазонов показателей существенных рабочих характеристик данного строительного материала (изделия); тип продукции обусловлен определенной комбинацией сырья или других элементов, используемых в рамках конкретного производственного процесса;

уполномоченный представитель — если иное не подразумевается в контексте настоящего Регламента, любое физическое или юридическое лицо, зарегистрированное в одной или более стран-членов Союза, которое получило письменное поручение от изготовителя действовать от его имени в отношении установленных поручением задач;

экономический субъект — изготовитель, импортер, распространитель или уполномоченный представитель;

Статья 3 Общие требования к зданиям и сооружениям и существенные характеристики строительных материалов и изделий 

1. Общие требования к зданиям и сооружениям, изложенные в приложении I, должны служить основой для подготовки поручений Евразийской экономической комиссии в области стандартизации строительных материалов и изделий и гармонизированных технических требований к ним. 

2. Существенные характеристики строительных материалов и изделий должны быть установлены в гармонизированных технических требованиях и должны обуславливаться общими требованиями к зданиям и сооружениям.
3. Для определенных категорий строительных материалов и изделий, охватываемых гармонизированным стандартом, Евразийская экономическая комиссия должна установить — при необходимости и в отношении их использования по назначению, как определено в гармонизированных стандартах — такие существенные характеристики, для которых изготовитель должен декларировать рабочие характеристики своей продукции, выпускаемой в обращение на рынке. При необходимости, Евразийская экономическая комиссия должна также установить предельные показатели существенных рабочих характеристик, которые должны быть декларированы. 

Установление существенных характеристик и предельных показателей для этих категорий строительных материалов и изделий осуществляется актами Евразийской экономической комиссии в соответствии со ст. 60. настоящего Регламента.

ГЛАВА II

ДЕКЛАРИРОВАНИЕ РАБОЧИХ ХАРАКТЕРИСТИК И МАРКИРОВКА

Статья 4 Декларирование рабочих характеристик 
1. При выпуске в обращение на рынок строительного материала (изделия), на который распространяется гармонизированный стандарт или на который было выдано евразийское техническое свидетельство, изготовитель должен составить декларацию рабочих характеристик.
2. Информация, предоставляемая в любой форме об указанной в п. 1 продукции в части её существенных рабочих характеристик, которые определены в соответствующем гармонизированном техническом требовании, должна содержать только те сведения, которые включены в декларацию рабочих характеристик и определены за исключением случаев, если в соответствии со ст. 5 выпуск декларации рабочих характеристик не предусмотрен. 
3. Выпуская декларацию рабочих характеристик, изготовитель принимает на себя ответственность за соответствие строительного материала (изделия) данной декларации рабочих характеристик. При отсутствии объективных свидетельств, указывающих на несоответствие, страны-члены должны признавать, что декларация рабочих характеристик, составленная изготовителем, является точной и достоверной.

Статья 5 Освобождение от декларирования рабочих характеристик 
С целью освобождения от соблюдения требований ст. 4 п. 1 настоящего Регламента и в отсутствие норм Союза или национальных норм, требующих декларирования существенных характеристик в случае намерения использовать строительный материал (изделие), изготовитель освобождается от необходимости декларирования рабочих характеристик для выпускаемого в обращение на рынке строительного материала (изделия), на который распространяется гармонизированный стандарт, если данный строительный материал (изделие) удовлетворяет хотя бы одному из нижеуказанных условий: 
– индивидуально произведен или изготовлен несерийно по специальному заказу и применён в составе одного конкретного здания (сооружения) изготовителем, который несет ответствененость за безопасное применение данного строительного материала (изделия) в составе этого здания (сооружения), согласно соответствующим национальным правилам и под ответственность лиц, отвечающих за безопасное строительство этого здания (сооружения), применение в котором вышеуказанной продукции санкционировано соответствующими национальными правилами;
– произведен на строительной площадке для применения в конкретном здании (сооружении) согласно соответствующим национальным правилам и под ответственность лиц, отвечающих за безопасное строительство этого здания (сооружения), применение в котором вышеуказанной продукции санкционировано соответствующими национальными правилами; 
– произведен традиционным способом или непромышленным способом, диктуемым необходимостью сохранения культурного наследия, для того, чтобы надлежащим образом реставрировать здание (сооружение), официально охраняемое как часть находящегося под охраной государства объекта или вследствие его особых архитектурных или исторических достоинств, согласно соответствующим национальным правилам.

Статья 6  Содержание декларации рабочих характеристик
1. Декларация рабочих характеристик должна отражать только те характеристики строительного материала (изделия), которые являются существенными рабочими характеристиками данного строительного материала (изделия) согласно соответствующим гармонизированным техническим требованиям. 
2. Декларация рабочих характеристик должна содержать, в частности, следующие сведения:

– тип продукции, для которой декларация рабочих характеристик была составлена;

– система (системы) оценки и верификации постоянства рабочих характеристик строительного материала (изделия) согласно приложению V;

– для каждой существенной характеристики — ссылка, содержащая идентификатор и дату выпуска гармонизированного стандарта (или евразийского технического свидетельства), использованного для оценки данной существенной характеристики;

– если использована специальная техническая документация, ссылка на нее и (или) ссылка на требования, которым — по свидетельству изготовителя — соответствует продукция. 

3. Дополнительно декларация рабочих характеристик должна включать следующее:

– использование (области использования) по назначению строительного материала (изделия) согласно соответствующим гармонизированным техническим требованиям;

– список существенных характеристик, как определено в гармонизированном техническом требовании, для указываемого в декларации использования (областей использования) по назначению;

– не менее одной существенной рабочей характеристики строительного материала (изделия), имеющей отношение к указываемому в декларации использованию (областям использования) по назначению;

 – существенные рабочие характеристики строительного материала (изделия), полученные, при необходимости, расчётом, и выраженные показателями или диапазоном показателей, или посредством описания, на основании ст. 3 п. 3; 

– существенные рабочие характеристики строительного материала (изделия), которые касаются  использования (областей использования) по назначению, с учётом норм, регулирющих  использование (области использования) по назначению, в случаях, когда изготовитель намеревается сделать данную продукцию обращаемой на рынке;

– для перечисленных существенных характеристик, для которых рабочие характеристики не определены, вместо значения характеристики указывается «не определено» (при декларировании на русском языке) или «NPD» («No Performance Determined», при декларировании на английском языке); 
– для продукции, на которую было выдано евразийское техническое свидетельство, существенные рабочие характеристики, выраженные показателями или диапазоном показателей или посредством описания строительного материала (изделия), которые относятся к существенным характеристикам, перечисленным в соответствующем евразийском техническом свидетельстве.

4. Форма декларации рабочих характеристик приведена в прил. III к настоящему Регламенту. 

5. По требованию потребителя, вместе с декларацией рабочих характеристик, поставщик продукции должен предоставить имеющуюся у него информацию о каждом опасном и (или) токсичном веществе, массовая концентрация которого в строительном материале (изделии) превышает 0,1%. При отсутствии у поставщика сведений о концентрации должен быть предоставлен перечень опасных и (или) токсичных веществ, присутствующих в данном строительном материале (изделии). Перечень веществ, определённые концентрации которых признаны опасными и (или) токсичными, определяется Евразийской экономической комиссией. 
Статья 7  Предоставление декларации рабочих характеристик
1. Копия экземпляра декларации рабочих характеристик продукции, которая находится в обращении на рынке, должна предоставляться в бумажной или электронной форме.

Если партия той же самой продукции поставляется единственному получателю, вся партия может сопровождаться единственной копией экземпляра декларации рабочих характеристик в бумажной или электронной форме по усмотрению поставщика.

2. Бумажная копия декларации рабочих характеристик должна предоставляться по просьбе получателя. 

3. Поставщик освобождается от необходимости соблюдения требований п. 1 и 2, если он разместит копию декларации рабочих характеристик на веб-сайте в соответствии с правилами, установленными Евразийской экономической комиссией в соответствии со ст. 60. Такие правила, среди прочего, должны обеспечить доступность размещенной на веб-сайте копии декларации рабочих характеристик по крайней мере в течение периода, установленного ст. 11 п. 2.

4. Декларация рабочих характеристик должна предоставляться на языке или языках, требуемых страной-членом, на территории которой эта продукции находится в обращении.

Статья 8  Общие принципы маркирования и использования маркировки 

К маркированию строительных материалов и изделий применяются общие принципы маркирования продукции, обращаемой на территории Союза,  изложенные в ст. 6 Технического Регламента Таможенного Союза «О безопасности упаковки» (ТР ТС 005/2011), утвержденного Решением Комиссии Таможенного союза от 16 августа 2011 года № 769.  
2. Маркировка должна быть нанесена на тот строительный материал (изделие), для которого изготовитель составил декларацию рабочих характеристик в соответствии со ст. 4 и 6 настоящего Регламента.

Не допускается наносить маркировку, если декларирование рабочих характеристик не соответствует требованиям ст. 4 и 6 настоящего Регламента.

Нанесением маркировки изготовитель подтверждает то, что он принимает на себя ответственность за соответствие данного строительного материала (изделия) декларированным рабочим характеристикам, а также то, что данная продукция удовлетворяет все соответствующие требования настоящего Регламента и других актов Союза, предусматривающих нанесение маркировки.

Правила нанесения маркировки, предусмотренные другими актами Союза, не освобождают от обязанности удовлетворения требованиям настоящего пункта Регламента.

3. Для строительного материала (изделия), на который распространяется гармонизированный стандарт или на который было выдано евразийское техническое свидетельство, нанесённая в соответствии с настоящим Регламентом маркировка признается единственной официальной маркировкой, которая удостоверяет соответствие данного строительного материала (изделия) указанным в соответствующей декларации существенным рабочим характеристикам, охваченным вышеуказанным гармонизированным стандартом или евразийским техническим свидетельством.

В связи с вышеизложенным, страны-члены не должны вводить новые требования к маркировке, а также должны признать утратившими силу ранее введенные национальные положения о маркировке, в которых содержатся требования к маркировке, официально удостоверяющей соответствие продукции, указанным в её декларации существенным рабочим характеристикам, охваченным гармонизированным стандартом и которые имеют в виду иную маркировку, чем та, что регламентируется в настоящей статье Регламента.

4. Страна-член не должна запрещать или препятствовать в пределах своей территории или в рамках своих полномочий обращение на рынке или использование строительных материалов и изделий, имеющих маркировку ЕАЭС, при условии, что указанные в декларации рабочие характеристики отвечают требованиям  к указанному в декларации использованию на территории данной страны-члена.

5. Страна-член должна обеспечить то, что использование строительных материалов и изделий, имеющих маркировку ЕАЭС, не будет затруднено правилами или условиями, накладываемыми государственными или негосударственными уполномоченными органами, а также организациями, обладающими полномочиями в силу своего статуса ествественной монополии или выданных им полномочий, при условии, что указанные в декларации рабочие характеристики отвечают требованиям к указанному в декларации использованию на территории данной страны-члена.
6. Методы, используемые странами-членами в своих национальных строительных нормах и других национальных правилах в отношении существенных характеристик строительных материалов и изделий, должны соответствовать требованиям гармонизированных стандартов.

Статья 9 Правила и условия нанесения маркировки

1. Наносимая на строительный материал (изделие) или на его этикетку маркировка ЕАЭС должна располагаться на видном месте, быть читабельной и несмываемой. Если это невозможно или особенности продукции не позволяют обеспечить сохранность маркировки, маркировка должна быть нанесена на упаковку или на сопроводительные документы.

2. Маркировка ЕАЭС должна сопровождаться: двумя последними цифрами года, в который она была впервые нанесена; именем и адресом регистрации изготовителя или идентификационным знаком, позволяющим легко и однозначно идентифицировать имя и адрес изготовителя; уникальным идентификационным кодом типа продукции; ссылкой на соответствующую декларацию рабочих характеристик; показателями или диапазоном показателей, указанными в декларации рабочих характеристик; ссылкой на соответствующее гармонизированное техническое требование; идентификационным номером уведомляемого органа (если такой орган был задействован); и использованием по назначению, как установлено соответствующим гармонизированным техническим требованием.

3. Маркировка должна быть нанесена до выпуска строительного материала (изделия) в обращение на рынке. Она может сопровождаться пиктограммой или любым другим знаком, специально указывающим на специфическую опасность или специфическое использование.
Статья 10 Контактные лица по строительным материалам и изделиям
1. Каждая страна-член должна назначить одно или более контактное лицо по строительным материалам и изделиям, которое должно действовать в рамках территории, уполномочившей его страны-члена, и сообщить контактную информацию другим странам-членам и Евразийской экономической комиссии. Евразийская экономическая комиссия должна составить, опубликовать в печатных и (или) электронных информационных средствах Союза и регулярно обновлять перечень контактных лиц по строительным материалам и изделиям. 
2. Контактное лицо по строительным материалам и изделиям, при запросе экономического субъекта или уполномоченного органа другой страны-члена, должно, помимо прочего, предоставлять следующие сведения:

– технические правила для специального типа продукции, применяемые на территории, для которой назначено контактное лицо по строительным материалам и изделиям, и информацию о том, распространяются ли на данный тип продукции требования к предварительным разрешительным процедурам в соотвествии с законодательством его страны-члена; помимо этого, предоставляется информация о принципах взаимного признания и применения настоящего Регламента на территории данной страны-члена;

– контактная информация уполномоченного органа страны-члена, в том числе соответствующих упономоченных органов, осуществляющих контроль исполнения интересующих запрашивающее лицо технических правил на территории страны-члена;
– сведения об организациях, находящихся, как правило, на территории страны-члена и оказывающих правовую поддержку субъектам рынка в случаях возникновения споров между уполномоченным органом и экономическим субъектом.

Контактные лица по строительным материалам и изделиям в странах-членах, в которых заинтересованные экономические субъекты официально представляют на рынке запрашиваемую продукцию, могут предоставить экономическому субъекту  или уполномоченному органу любую соответствующую информацию или результаты анализа.

Ответ контактного лица по строительным материалам и изделиям должен быть предоставлен в течение 15 рабочих дней с даты получения запроса на получение вышеуказанных сведений.

Вышеуказанные сведения предоставляются контактными лицами по строительным материалам и изделиям без взимания какой-либо оплаты.

3. В отношении задач контактных лиц, каждая страна-член должна обеспечить надлежащее исполнение уполномоченными ей контактными лицами поставленных перед ними задач в пределах своей территории на прозрачных и понятных для потребителей информации условиях с целью обеспечения удовлетворения строительной продукцией общих требований к зданиям и сооружениям при её использования по назначению, как предусмотрено в ст. 6 п. 3 настоящего Регламента.

4. Контактные лица для строительных материалов и изделий должны осуществлять свою деятельность, избегая конфликта интересов, особенно относительно процедур, касающихся получения экономическими субъектами права маркировки ЕАЭС.

ГЛАВА III 
ОБЯЗАННОСТИ ЭКОНОМИЧЕСКИХ СУБЪЕКТОВ
Статья 11 Обязанности изготовителей

1. Составление декларации рабочих характеристик осуществляется изготовителем в соответствии со ст. 4 и 6 настоящего Регламента, а нанесение маркировки – в соответствии со ст. 8 и 9 настоящего Регламента.

В качестве основы для декларирования рабочих характеристик изготовитель должен подготовить техническую документацию, в которой описываются все соответствующие элементы, связанные с предписанной системой оценки и верификации постоянства рабочих характеристик.

2. Изготовитель должен обеспечить хранение технической документации и декларации рабочих характеристик в течение 10 лет после выпуска в обращение на рынке указанного в декларации строительного материала (изделия).

Если целесообразно, Евразийская экономическая комиссия может посредством делегированных актов в соответствии со ст. 60 изменить период хранения документации для отдельных категорий строительных материалов и изделий на основе ожидаемого срока службы или функции, которую данная категория строительных материалов (изделий) осуществляет в зданиях и (или) сооружениях.

3. Изготовитель должен установить и следовать процедурам, позволяющим обеспечивать постоянство декларированных рабочих характеристик серийной продукции с учётом изменений, вносимых в определения типа продукции и соответствующие гармонизированные технические требования.

Если это признано целесообразным с точки зрения обеспечения точности, достоверности и стабильности декларированных рабочих характеристик строительных материалов и изделий, изготовитель должен осуществлять отбор образцов строительных материалов и изделий, выпущенных в обращение или обращаемых на рынке, проводить расследования и, в случае необходимости, вести реестр рекламаций в отношении своей продукции, не соответствующей требованиям, и реестр отозванной продукции, а также информировать распространителей о своих действиях в области мониторинга продукции.

4. Изготовитель должен обеспечить нанесение идентифицирующих сведений на производимые им строительные материалы и изделия, в частности, тип, партию или серийный номер, или любой другой идентифицирующий элемент, или, если размер или свойства продукции не позволяют этого сделать, необходимая информация должна быть указана на упаковке или в документации, сопровождающей строительный материал (изделие).

5. Изготовитель должен обеспечить нанесение на производимые им строительные материалы и изделия или, если это невозможно, на упаковку или указание в сопроводительных документах, своего наименования (имени), товарного наименования или зарегистрированного товарного знака и адреса для связи. Адрес должен выполнять функцию централизованного пункта связи с изготовителем.

6. Делая строительный материал (изделие) обращаемым на рынке, изготовитель должен обеспечить сопровождение продукции инструкциями и информацией о безопасности на языке, установленном для этих целей страной-членом, который может быть легко понят пользователями.

7. Изготовитель, полагающий или имеющий основания полагать, что строительный материал (изделие), который был выпущен им в обращение на рынке, не соответствует своей декларации рабочих характеристик или требованиями настоящего Регламента, должен немедленно принять необходимые корректирующие меры, чтобы привести этот строительный материал (изделие) в соответствие, или, если необходимо, изъять или отозвать его. Кроме этого, в случае, если продукция представляет опасность, изготовитель обязан немедленно сообщить об этом уполномоченным органам стран-членов, на территории которых происходит обращение представляющей опасность продукции, и также сообщить подробности, в частности, о выявленном несоответствии и принятых корректирующих мерах.

8. По аргументированному запросу уполномоченного национального органа, изготовитель должен предоставлять всю информацию и документацию, подтверждающую соответствие строительного материала (изделия) декларации рабочих характеристик и требованиям настоящего Регламента, на языке, который может быть легко понят этим уполномоченным органом. Изготовитель обязан оказывать содействие уполномоченному органу по запросу последнего в любом действии, предпринимаемом для устранения опасности, которую могут представлять строительные материалы и изделия, выпущенные изготовителем в обращение на рынке.

Статья 12 Уполномоченные представители

1. Изготовитель может назначить уполномоченного представителя в соответствии с письменным поручением.

В обязанности представителя не входит подготовка технической документации.

2. Уполномоченный представитель выполняет задачи, определенные в поручении. Поручение должно позволять уполномоченному представителю выполнять, по крайней мере, следующие задачи:

– обеспечение доступа национальных органов надзора к декларации рабочих характеристик и технической документации в течение периода, упомянутого в ст. 11 п. 2;

– по аргументированному запросу уполномоченного национального органа предоставлять всю информацию и документацию, подтверждающую соответствие строительного материала (изделия) декларации рабочих характеристик и требованиям настоящего Регламента;

– сотрудничество с уполномоченными национальными органами, по их запросу, в любом действии, предпринятом для устранения опасности, которую могут представлять строительные материалы и изделия, охваченные поручением, выданным уполномоченному представителю.

Статья 13 Обязанности импортеров 

1. Импортер может выпускать в обращение на рынке Союза только такие строительные материалы и изделия, которые соответствуют требованиям настоящего Регламента.

2. Прежде чем выпустить строительный материал (изделие) в обращение на рынке, импортер должен убедиться в наличии полученных изготовителем результатов оценки и верификации постоянства рабочих характеристик, а также подготовленной изготовителем технической документации, определённой во втором абзаце ст. 11 п. 1, и декларации рабочих характеристик в соответствии со ст. 4 и 6 настоящего Регламента. Также импортёру следует удостовериться в том, что на продукцию нанесена маркировка ЕАЭС (если требуется), к продукции приложены необходимые документы и, что изготовитель выполнил требования, изложенные в ст. 11 п. 4 и 5 настоящего Регламента.

В случае, если импортер считает или имеет основание считать, что строительный материал (изделие) не соответствует декларации рабочих характеристик или не удовлетворяет требованиям настоящего Регламента, импортеру запрещается выпускать данный строительный материал (изделие) в обращение на рынке до того, пока данная продукция не будет соответствовать сопровождающей её декларации рабочих характеристик и требованиям настоящего Регламента, или пока декларация рабочих характеристик не будет откорректирована. Кроме того, в случае, если строительный материал (изделие) представляет опасность, импортер должен сообщить об этом изготовителю и уполномоченным органам, надзирающим за рынком.

3. Импортер должен указать на строительном материале (изделии) или, если это невозможно, на упаковке или в сопроводительных документах, своё наименование (имя), зарегистрированное товарное наименование или зарегистрированный товарный знак и адрес для связи.

4. Импортер должен обеспечить сопровождение обращаемых на рынке строительных материалов и изделий инструкциями и информацией о безопасности на языке или языках, установленных соответствующей страной-членом и который может быть легко понят пользователями.

5. Импортер должен обеспечить соответствие строительного материала (изделия), находящегося под его контролем в процессе хранения и транспортировки, с декларацией рабочих характеристик и требованиями настоящего Регламента.
6. Если это признано целесообразным с точки зрения обеспечения точности, достоверности и стабильности декларированных рабочих характеристик строительных материалов и изделий, импортер должен осуществлять отбор образцов строительных материалов и изделий, выпущенных в обращение или обращаемых на рынке, проводить расследования и, в случае необходимости, вести реестр рекламаций в отношении продукции, не соответствующей требованиям, и реестр отозванной продукции, а также информировать распространителей о своих действиях в области мониторинга продукции.

7. Импортер, полагающий или имеющий основания полагать, что строительный материал (изделие), который был выпущен им в обращение на рынке, не соответствует своей декларации рабочих характеристик или требованиям настоящего Регламента, должен немедленно принять необходимые корректирующие меры, чтобы привести этот строительный материал (изделие) в соответствие, или, если необходимо, изъять или отозвать его. Кроме этого, в случае, если продукция представляет опасность, импортер обязан немедленно сообщить об этом уполномоченным органам стран-членов, на рынок которых выпущена в обращение представляющая опасность продукция, и также сообщить подробности, в частности, о выявленном несоответствии и принятых корректирующих мерах.

8. В течение периода, установленного в ст. 11 п. 2 настоящего Регламента, импортер должен хранить копию декларации рабочих характеристик и предоставлять её и сопутствующую техническую документацию по запросу уполномоченного органа, надзирающего за рынком. 

9. По аргументированному запросу уполномоченного национального органа импортер должен предоставлять всю информацию и документацию, подтверждающую соответствие строительного материала (изделия) декларации рабочих характеристик и требованиям настоящего Регламента, на языке, который может быть легко понят этим уполномоченным органом. Импортер обязан оказывать содействие уполномоченному органу по запросу последнего в любом действии, предпринимаемом для устранения опасности, которую могут представлять строительные материалы и изделия, выпущенные импортером в обращение на рынке.
Статья 14 Обязанности распространителей
1. Обеспечивая обращение на рынке строительных материалов и изделий, распространители должны действовать в соответствии с требованиями настоящего Регламента.

2. Прежде чем сделать строительные материалы и изделия обращаемыми на рынке, распространитель должен убедиться в том, что на строительный материал (изделие) нанесена маркировка ЕАЭС (если требуется) и к продукции приложены документы, которые требуются настоящим Регламентом, инструкции и информация о безопасности на языке, установленном страной-членом, который может быть легко понят пользователями.

В случае, если распространитель считает или имеет основание считать, что строительный материал (изделие) не соответствует декларации рабочих характеристик или не удовлетворяет требованиям настоящего Регламента, распространителю запрещается делать данный строительный материал (изделие) обращаемым на рынке до того, пока данная продукция не будет соответствовать сопровождающей её декларации рабочих характеристик и требованиям настоящего Регламента, или пока декларация рабочих характеристик не будет откорректирована. Кроме того, в случае, если строительный материал (изделие) представляет опасность, распространитель должен сообщить об этом изготовителю и уполномоченным органам, надзирающим за рынком.

3. Распространитель должен обеспечить соответствие строительного материала (изделия), находящегося под его контролем в процессе хранения и транспортировки, с декларацией рабочих характеристик и требованиями настоящего Регламента.
4. Распространитель, полагающий или имеющий основания полагать, что строительный материал (изделие), который в результате действий распространителя находится в обращении на рынке, не соответствует своей декларации рабочих характеристик или требованиям настоящего Регламента, должен немедленно принять необходимые корректирующие меры, чтобы привести этот строительный материал (изделие) в соответствие, или, если необходимо, изъять или отозвать его. Кроме этого, в случае, если продукция представляет опасность, распространитель обязан немедленно сообщить об этом уполномоченным органам стран-членов, на территории которых происходит обращение представляющей опасность продукции, и также сообщить подробности, в частности, о выявленном несоответствии и принятых корректирующих мерах.
5. По аргументированному запросу уполномоченного национального органа, распространитель должен предоставлять всю информацию и документацию, подтверждающую соответствие строительного материала (изделия) декларации рабочих характеристик и требованиям настоящего Регламента, на языке, который может быть легко понят этим уполномоченным органом. Распространитель обязан оказывать содействие уполномоченному органу, по запросу последнего, в любом действии, предпринимаемом для устранения опасности, которую могут представлять строительные материалы и изделия, которые в результате действий дистрибута находятся в обращении на рынке.

Статья 15 Возложение на импортёров и распространителей обязанностей изготовителей 
Импортер или распространитель считается изготовителем в целях настоящего Регламента и на него возлагаются обязанности изготовителя согласно ст. 11 в случае, если он выпускает продукцию в обращение на рынке под своим именем или товарным знаком или модифицирует ранее выпущенный в обращение на рынке строительный материал (изделие) таким образом, что это влияет на соответствие модифицированной продукции с декларацией рабочих характеристик.

Статья 16. Предоставление сведений об экономических субъектах 

В течение периода, установленного в ст. 11 п. 2 настоящего Регламента, экономический субъект обязан по запросу уполномоченного органа, осуществляющего надзор за рынком, предоставить следующую информацию:

– сведения о каждом экономическом субъекте, который поставил ему продукцию; 

– сведения о каждом экономическом субъекте, которому он поставил продукцию. 

ГЛАВА IV

ГАРМОНИЗИРОВАННЫЕ ТЕХНИЧЕСКИЕ ТРЕБОВАНИЯ
Статья 17 Гармонизированные стандарты

1. Гармонизированные стандарты разрабатываются под эгидой евразийских органов по стандартизации на основе поручений, выдаваемых Евразийской экономической комиссией после консультаций с ПКС,  действующим на основании ст. 64 настоящего Регламента.

2. При вовлечении заинтересованных лиц в процесс разработки гармонизированного стандарта, евразийские органы по стандартизации должны обеспечить справедливое и долевое представительство различных категорий заинтересованных лиц на всех этапах разработки данного гармонизированного стандарта.

3. Гармонизированные стандарты должны содержать методы и критерии оценки существенных рабочих характеристик рассматриваемого в стандарте строительного материала (изделия).

Если предусмотрено соответствующим поручением Евразийской экономической комиссии, гармонизированный стандарт должен охватывать рассматриваемый в стандарте строительный материал (изделие) в части его использования по назначению.

При выборе методов, касающихся оценки существенных рабочих характеристик строительных материалов и изделий, в гармонизированных стандартах приоритет должны отдаваться методам, которые по форме и содержанию являются менее обременительным, чем испытания строительных материалов и изделий.  Решения об использовании таких методов должны приниматься в случаях, когда применение таких методов целесообразно и не нанесёт ущерба точности, надежности или стабильности результатов оценки.
4. В гармонизированных стандартах должны быть определены соответствующие методы производственного контроля, которые должны учитывать специфические условия производственного процесса рассматриваемого в стандарте строительного материала (изделия).

Гармонизированный стандарт должен включать технические подробности, необходимые и достаточные для практического применения системы оценки и верификации постоянства рабочих характеристик. 

5. Гармонизированные стандарты, разработанные под эгидой евразийских органов по стандартизации, должны проходить оценку соответствия поручениям, выданным Евразийской экономической комиссии на их разработку. Оценку соответствия осуществляет Евразийская экономическая комиссия. С целью избежания конфликта интересов и обеспечения объективности и непредвзятости процесса и результатов оценки соответствия, не допускается привлечение к оценке соответствия евразийских органов по стандартизации и аффилированных с ними лиц, а также лиц, участвовавших в разработке оцениваемого гармонизированного стандарта, и лиц, заинтересованных в силу своего положения, статуса, роли, влияния, доли на рынке или иных причин в обращении оцениваемого гармонизированного стандарта.
Евразийская экономическая комиссия обязана своевременно опубликовать в официальном издании Союза перечень действующих гармонизированных стандартов, признанных соответствующими поручениям на их разработку, которые были ранее выданы Евразийской экономической комиссией.

Для каждого стандарта в публикуемом перечне действующих гармонизированных стандартов должна быть приведена следующая информация:

– ссылки на гармонизированные технические требования, замененные данным гармонизированным стандартом (при наличии);

– дата начала периода сосуществования (совместного действия) заменённых и заменяющих гармонизированных технических требований;

– дата окончания периода сосуществования (совместного действия) заменённых и заменяющих гармонизированных технических требований.
Евразийская экономическая комиссия должна своевременно обновлять перечень действующих гармонизированных стандартов.

Гармонизированный стандарт, признанный соответствующим поручению Евразийской экономической комиссии, допускается использовать для декларирования рабочих характеристик рассматриваемого в стандарте строительного материала (изделия) с даты начала периода сосуществования. Национальные органы по стандартизации обязаны в установленный Евразийской экономической комиссией срок обеспечить национальную адаптацию вышеуказанных гармонизированных стандартов.

Если иное не предусмотрено ст. 36-38 настоящего Регламента, начиная с даты окончания периода сосуществования, гармонизированный стандарт должен быть единственным средством, используемым для декларирования рабочих характеристик строительных материалов и изделий, на которые распространяется рассматриваемый стандарт.

После окончания периода сосуществования, национальные стандарты, противоречащие гармонизированным стандартам, должны быть отменены и страны-члены должны своевременно обеспечить утрату силы всех противоречащих национальных нормативных требований.

Статья 18 Обжалование гармонизированных стандартов

1. В случае, если страна-член или Евразийская экономическая комиссия считает, что гармонизированный стандарт не полностью удовлетворяет требованиям, изложенным в соответствующем поручении на его разработку, заинтересованная страна-член или Евразийская экономическая комиссия, после консультаций с ПКС, должна внести обжалование на  рассмотрение согласительного комитета, состоящего из уполномоченных представителей стран-членов во главе с представителем Евразийской экономической комиссии и принимающего свои решения с учётом на экспертного мнения специалистов. С целью избежания конфликта интересов и обеспечения объективности и непредвзятости процесса и результатов рассмотрения обжалования, не допускается привлечение к работе комитета в качестве экспертов евразийских органов по стандартизации и аффилированных с ними лиц, а также лиц, участвовавших в разработке обжалуемого гармонизированного стандарта, и лиц, заинтересованных в силу своего положения, статуса, роли, влияния, доли на рынке или иных причин в обращении обжалованного гармонизированного стандарта. Этот комитет после консультаций с соответствующими евразийскими органами по стандартизации должен в разумные сроки представить свое заключение.

2. С учётом заключения согласительного комитета, указанного в п. 1 настоящей статьи Регламента, Евразийская экономическая комиссия принимает решение признать обжалованный гармонизированный стандарт удовлетворяющим, признать неудовлетворяющим, признать удовлетворяющим с ограничением, подтвердить ранее выданное признание удовлетворяющим, подтвердить ранее выданное признание с ограничениями или лишить гармонизированный стандарт ранее выданного признания удовлетворяющим соответствующему поручению на его разработку с удалением стандарта из официального перечня действующих гармонизированных стандартов. 

3. Евразийская экономическая комиссия должна сообщить о своём решении евразийскому органу по стандартизации, затронутому данным решением, и в случае необходимости просить о пересмотре обжалованного гармонизированного стандарта.

Статья 19 Евразийския методика оценки пригодности
1. После получения ответственным органом технической оценки заявки изготовителя о выдаче евразийского технического свидетельства, евразийская методика оценки пригодности должна быть разработана и принята евразийским координационным органом по технической оценке для любого строительного материала (изделия), не охватываемого или не полностью охватываемого гармонизированным стандартом, для которого существенные рабочие характеристики не могут быть полностью оценены согласно действующему гармонизированному стандарту, в частности, по следующим причинам: 

– на продукцию не распространяются положения ни одного из действующих гармонизированных стандартов; 

– продукция обладает, по крайней мере, одной существенной характеристикой, для оценки которой не может быть использован ни один из методов, предусмотренных действующими гармонизированными стандартами; или

– гармонизированный стандарт, в целом распространяющийся на данную продукцию, не содержит метода, который был бы пригоден для оценки хотя бы одной существенной характеристики данной продукции. 

2. Процедуры принятия евразийской методики оценки пригодности должны соблюдать принципы, изложенные в ст. 20, и должны соответствовать ст. 21 и прил. II к настоящему Регламенту.

3. Евразийская экономическая комиссия может посредством делегированного акта в соответствии со ст. 60 внести необходимые изменения в прил. II к настоящему Регламенту и установить дополнительные процедурные правила для разработки и принятия евразийской методики оценки пригодности. 

4. В случае необходимости Евразийская экономическая комиссия после консультаций с ПКС должна использовать действующие евразийские методики оценки пригодности в качестве основы для поручений, выдаваемых согласно ст. 17 п. 1 в целях разработки гармонизированных стандартов, касающихся продукции, определённой п. 1 настоящей статьи.

Статья 20. Принципы разработки и принятия евразийских методик оценки пригодности
1. Процедуры разработки и принятия евразийских методик оценки пригодности должны удовлетворять следующим требованиям:
– быть прозрачными для заинтересованного изготовителя;

– устанавливать разумные обязательные сроки, позволяющие избегать необоснованные задержки;

– принимать во внимание необходимость обеспечения адекватной степени защиты коммерческой тайны и соблюдения конфиденциальности;

– допускать разумное участие Евразийской экономической комиссии;

– не создавать непосильные затраты для изготовителя; 

– обеспечивать достаточную коллегиальность и координацию усилий органов технической оценки, аккредитованных для рассматриваемой продукции. 

2. Органы технической оценки совместно с евразийским координационным органом по технической оценке должны нести полные расходы на разработку и принятие евразийских методик оценки пригодности. 

Статья 21 Обязанности органа технической оценки, получившего заявку на выдачу евразийского технического свидетельства
1. Орган технической оценки, принявший заявку на выдачу евразийского технического свидетельства, обязан проинформировать изготовителя о том, охвачен ли указанный в заявке строительный материал (изделие) полностью или частично гармонизированным техническим требованием, и сообщить изготовителю следующее:

1.1 в случае, если продукция полностью охвачена гармонизированным стандартом, орган технической оценки должен сообщить изготовителю о том, что, в соответствии со ст. 19                      п.1 настоящего Регламента, евразийское техническое свидетельство не может быть выдано;

1.2 в случае, если продукция полностью охвачена евразийской методикой оценки пригодности, орган технической оценки должен сообщить изготовителю о том, что такой документ должен быть использован в качестве основы для выдачи евразийского технического свидетельства;

1.3 в случае, если продукция не охвачена, или не полностью охвачена каким-либо гармонизированным техническим требованием, орган технической оценки должен применить процедуры, изложенные в прил. II, или процедуры, установленные в соответствии со ст. 19                      п.3 настоящего Регламента. 

2. В случаях, упомянутых в пунктах 1.1 и 1.3 настоящей статьи, орган технической оценки должен сообщить евразийскому координационному органу по технической оценке и Евразийской экономической комиссии о содержании запроса и о ссылке на соответствующее решение Евразийской экономической комиссии, касающееся оценки и верификации постоянства рабочих характеристик, которое орган технической оценки намеревается применить к указанной в заявке продукции, или об отсутствии такого решения Евразийской экономической комиссии.

3. Если Евразийская экономическая комиссия определит, что ни одно из её ранее принятых решений об оценке и верификации постоянства рабочих характеристик не применимо для идентифицированного в заявке строительного материала (изделия), должны применяться положения ст. 28 настоящего Регламента. 
Статья 22 Опубликование 

Тексты евразийских методик оценки пригодности, принятые евразийским координационным органом по технической оценке, должны быть направлены в адрес Евразийской экономической комиссии, которая должна своевременно опубликовать перечень утвержденных евразийских методик оценки пригодности в официальном издании Союза.

Евразийская экономическая комиссия должна своевременно обновлять вышеуказанный перечень по мере поступления утвержденных евразийских методик оценки пригодности. 
Статья 23 Урегулирование разногласий между органами технической оценки 
Если между органами оценки соответствия возникли разногласия относительно евразийской методики оценки пригодности, которые могут привести к несоблюдению установленных сроков её разработки, евразийский координационный орган по технической оценке должен вынести этот вопрос на рассмотрение Евразийской экономической комиссией для принятия соответствующего решения. 

Статья 24 Содержание евразийской методики оценки пригодности
1. Евразийская методика оценки пригодности должна содержать, по меньшей мере: 
- общее описание строительного материала (изделия); 
- перечень существенных характеристик, имеющих отношение к использованию по назначению данной продукции, предусмотренному изготовителем и согласованному изготовителем и евразийским координационным органом по технической оценке; 
- методы и критерии оценки существенных рабочих характеристик. 

2. Евразийская методика оценки пригодности должна включать принципы осуществления соответствующего производственного контроля, который будет применен с учетом условий изготовления оцениваемого строительного материала (изделия). 

3. Если существенные рабочие характеристики продукции могут быть соответствующим образом оценены методами и критериями, уже установленными в других гармонизированных технических требованиях, эти существующие методы и критерии должны быть включены в текст евразийской методики оценки пригодности.

Статья 25 Обжалование евразийских методик оценки пригодности
1. В случае, если страна-член или Евразийская экономическая комиссия считают, что евразийская методика оценки пригодности не полностью удовлетворяет требованиям, касающимся общих требований к зданиям и сооружениям, изложенных в прил. I к настоящему Регламенту, заинтересованная страна-член или Евразийская экономическая комиссия должна направить аргументированное обжалование в ПКС. ПКС после консультаций с евразийским координационным органом по технической оценке должен в разумные сроки представить свое заключение. 

2. С учётом заключения ПКС Евразийская экономическая комиссия принимает решение признать обжалованную методику удовлетворяющей, признать неудовлетворяющей, признать удовлетворяющей с ограничением, подтвердить ранее выданное признание удовлетворяющей, подтвердить ранее выданное признание с ограничениями или лишить методику ранее выданного признания с её удалением из официального перечня утверждённых евразийских методик оценки пригодности.

3. Евразийская экономическая комиссия должна проинформировать о своем решении евразийский координационный орган по технической оценке и, в случае необходимости, просить о пересмотре обжалованной евразийской методики оценки пригодности. 

Статья 26 Евразийское техническое свидетельство
1. Евразийское техническое свидетельство должно быть выдано органом технической оценки по заявке изготовителя и на основе евразийской методики оценки пригодности, принятой в соответствии с процедурами, изложенными в ст. 21 и прил. II настоящего Регламента.

При наличии действующей евразийской методики оценки пригодности, евразийское техническое свидетельство может быть выдано даже в случае существования действующего поручения на разработку гармонизированного стандарта для данной продукции. В этом случае выдача евразийского технического свидетельства возможна до начала периода сосуществования, опредленного Евразийской экономической комиссией в соответствии со ст. 17 п. 5 настоящего Регламента. 

2. Евразийское техническое свидетельство должно включать перечень существенных рабочих характеристик, согласованный изготовителем и органом технической оценки, принявшим заявку на выдачу евразийского технического свидетельства и, которые должны быть декларированы в виде показателей (или их диапазона) или посредством описания для декларируемого использования по назначению; а также технические сведения, необходимые для практического применения системы оценки и верификации постоянства рабочих характеристик. 

3. Форма евразийского технического свидетельства устанавливается Евразийской экономической комиссией.

Статья 27 Показатели и диапазоны показателей рабочих характеристик 

1. Посредством делегированных актов и в соответствии со ст. 60 настоящего Регламента, Евразийская экономическая комиссия может устанавливать диапазоны показателей существенных рабочих характеристик строительных материалов и изделий. 

2. Евразийские органы по стандартизации обязаны использовать установленные Евразийской экономической комиссией диапазоны показателей существенных рабочих характеристик строительных материалов и изделий в гармонизированных стандартах, а евразийский координационный орган по технической оценке (в необходимых случаях) — в евразийских методиках оценки пригодности.

В случае, если диапазоны показателей существенных рабочих характеристик строительных материалов и изделий не установлены Евразийской экономической комиссией, они могут быть установлены евразийскими органами по стандартизации в гармонизированных стандартах на основе поручения Евразийской экономической комиссии. 

3. В случае, если это предусмотрено соответствующими поручениями, евразийские органы по стандартизации должны устанавливать в гармонизированных стандартах предельные показатели для существенных характеристик и, в необходимых случаях, для использования по назначению, которым должны соответствовать строительные материалы и изделия в странах-членах. 

4. Если диапазоны показателей рабочих характеристик установлены евразийскими органами по стандартизации в гармонизированном стандарте, евразийский координационный орган по технической оценке должен использовать эти диапазоны показателей в евразийских методиках оценки пригодности в случаях, имеющих отношение к рассматриваемому в методике строительному материалу (изделию).

Евразийский координационный орган по технической оценке по согласованию с Евразийской экономической комиссией и после консультаций с ПКС может признать целесообразным и установить в евразийской методике оценки пригодности диапазоны показателей существенных рабочих характеристик и предельные показатели существенных характеристик для рассматриваемого в методике строительного материала (изделия) для его использования по назначению, предусмотренного изготовителем. 

5. Посредством делегированного акта и в соответствии со ст. 60 настоящего Регламента, Евразийская экономическая комиссия может установить условия, при которых строительный материал (изделие) будет считаться удовлетворяющим определенному показателю рабочей характеристики или их диапазону без испытаний или без дополнительных испытаний.

В случае, если такие условия не установлены Евразийской экономической комиссией, они могут быть установлены евразийскими органами стандартизации в гармонизированных стандартах на основе поручения Евразийской экономической комиссии.

6. В случае установления Евразийской экономической комиссией системы классификации в соответствии с п. 1 настоящей статьи, страны-члены могут установить показатели или диапазоны показателей существенных рабочих характеристик, которым должны соответствовать строительные материалы и изделия только в соответствии с установленными Евразийской экономической комиссией системами классификации.

7. Определяя предельные показатели или диапазоны показателей рабочих характеристик, евразийские органы по стандартизации и евразийский координационный орган по технической оценке должны учитывать реальные потребности стран-членов в техническом регулировании.

Статья 28 Оценка и верификация постоянства рабочих характеристик
1. Оценка и верификация постоянства существенных рабочих характеристик строительных материалов и изделий должны выполняться в соответствии с одной из систем, изложенных в Приложении V к настоящему Регламенту. 

2. Посредством делегированных актов и в соответствии со ст. 60 настоящего Регламента, Евразийская экономическая комиссия должна устанавливать и корректировать с учётом воздействия на здоровье и безопасность людей и на окружающую среду и других факторов применимость той или иной системы или систем к конкретному строительному материалу (изделию) или категории строительных материалов (изделий) или данной существенной характеристике. При этом Евразийская экономическая комиссия должна также принимать во внимание документально оформленный опыт применения этих систем, полученный  национальными уполномоченными органами в ходе надзора за рынком и направленный в её адрес.

Евразийская экономическая комиссия должна выбирать наименее обременительную систему или системы, обеспечивающие удовлетворение всех общих требований к зданиям и сооружениям.

3. Выбранная для применения система (системы) должна быть указана в поручениях на разработку гармонизированных стандартов и в гармонизированных технических требованиях.

ГЛАВА V

ОРГАНЫ ТЕХНИЧЕСКОЙ ОЦЕНКИ

Статья 29  Аккредитация, надзор и оценка деятельности органов технической оценки 
1. Страны-члены могут аккредитовать органаы технической оценки в пределах своих территорий, в частности, для одной или более категорий продукции, перечисленных в табл. 1 прил. IV.

После аккредитации органа технической оценки страна-член должна сообщить другим странам-членам и Евразийской экономической комиссии сведения об аккредитованном органе: его наименование и адрес и категории продукции, для которых этот орган технической оценки аккредитован. 

2. Для достижения максимально возможной степени прозрачности, Евразийская экономическая комиссия должна публиковать для всеобщего доступа в электронной форме реестр органов технической оценки с указанием для каждого органа технической оценки категорий продукции, для которых он аккредитован.

Евразийская экономическая комиссия должна своевременно обновлять реестр органов технической оценки, обеспечивая всеобщий доступ к обновлённым сведениям.

3. Страны-члены должны осуществлять надзор за деятельностью и компетентностью аккредитованных ими органов технической оценки и оценивать их соответствие требованиям, изложенным в табл. 2 прил. IV к настоящему Регламенту.

Страны-члены должны информировать Евразийскую экономическую комиссию о национальных процедурах аккредитации органов технической оценки, о надзоре их деятельности и компетентности и любых изменениях в этой информации. 

4. После консультации с Постоянным комитетом по строительству, Евразийская экономическая комиссия должна установить руководящие принципы осуществления оценки органов технической оценки. 

Статья 30 Требования к органам технической оценки
1. Орган технической оценки осуществляет оценку и выдает евразийские технические свидетельства только для той продукции, для которой он официально аккредитован.

Орган технической оценки должен в области своей аккредитации удовлетворять требованиям, изложенным в табл. 2 прил. IV. 

2. Орган технической оценки должен опубликовать для всеобщего доступа свою организационную структуру и имена членов его внутренних органов, принимающих решения.

3. В случае, если орган технической оценки более не соответствует требованиям, установленным п. 1, страна-член должна лишить несоответствующий орган аккредитации в области соответствующей категории продукции и сообщить о этом Евразийской экономической комиссии и другим странам-членам.

Статья 31. Координирование деятельности органов технической оценки
1. Органы технической оценки стран-членов Союза должны учредить на уровне Союза координационный орган по технической оценке (далее «евразийский координационный орган по технической оценке»).

2. Евразийский координационный орган по технической оценке является официально признанным органом Союза в области технической оценки пригодности новых строительных материалов и изделий для применения в строительстве на территориях стран-членов Союза.

3. Общие цели сотрудничества Союза в лице Евразийской экономической комиссии и евразийского координационного органа по технической оценке, а также условия финансирования деятельности евразийского координационного органа по технической оценке за счет средств Союза, определяются письменным соглашением между этими учреждениями.

Высший евразийский экономический совет и Евразийский межправительственный совет должны быть своевременно проинформированы о заключении такого соглашения.

4. Основные задачи евразийского координационного органа по технической оценке:
– координирование деятельности органов технической оценки и, в случае необходимости, сотрудничество и согласование деятельности с другими заинтересованными сторонами;

– распространение передового опыта среди органов технической оценки с целью повышения эффективности их деятельности и улучшения предоставляемых ими услуг;

– координирование применения процедур, изложенных в ст. 21 и приложении II, а также оказание поддержки данных процедур;

– разработка и принятие евразийских методик оценки пригодности;

– информирование Евразийской экономической комиссии о вопросах, связанных с разработкой евразийских методик оценки пригодности, и об аспектах, связанных с интерпретацией процедур, изложенных в ст. 21 и приложении II настоящего Регламента; внесение для рассмотрения органами Евразийской экономической комиссии предложений по усовершенствованию технической оценки на основе анализа приобретенного опыта;

– информирование Евразийской экономической комиссии и страны-члена, уполномочившей орган технической оценки, о ненадлежащем исполнении органом технической оценки задач, возложенных на него ст. 21 и приложением II настоящего Регламента;

– обеспечение своевременного опубликования и доступности полных текстов принятых евразийских методик оценки пригодности и евразийских технических свидетельств.

Евразийский координационный орган по технической оценке должен иметь секретариат для выполнения вышеуказанных задач. 

5. Страны-члены должны обеспечивать вклад финансовых и человеческих ресурсов уполномоченных ими органов технической оценки в деятельность евразийского координационного органа по технической оценке.

Статья 32 Финансирование из союзного бюджета
1. Финансирование из бюджета Союза может быть предоставлено евразийскому координационному органу по технической оценке для выполнения задач, оговоренных в ст. 31 п. 4 настоящего Регламента.

2. Средства, выделяемые на задачи, изложенные в ст. 31 п. 4, должны определяться ежегодно органом, уполномоченным распоряжаться бюджетными средствами, в рамках утверждённой финансовой структуры.

Статья 33 Порядок финансирования 

1. Финансирование со стороны Союза должно выделяться евразийскому координационному органу по технической оценке для выполнения задач, установленных ст. 31 п. 4 настоящего Регламента, посредством грантов в соответствии с союзным законодательством без требования предоставить обоснование для выделения финансирования.
2. Деятельность секретариата евразийского координационного органа по технической оценке, упомянутого в ст. 31 п. 4, может финансироваться на основе операционных грантов. В случае выдачи ссуды операционные гранты не должны быть уменьшены автоматически. 

3. Соглашения о гранте могут допускать покрытие ставки накладных расходов бенефициария до не более чем 10% от полных допустимых прямых затрат для операций кроме случая, если непрямые расходы бенефициария покрыты операционным грантом, профинансированным из общего бюджета Союза. 

Статья 34 Менеджмент и контроль

1. Ассигнования, определенные органом, уполномоченным распоряжаться союзным бюджетом для финансирования задач, изложенных в ст. 31 п. 4, могут также покрывать административные расходы, касающиеся подготовки, мониторинга, проверки, аудита и оценки, которые непосредственно необходимы для достижения целей настоящего Регламента, и, в частности, исследований, встреч, информационно-издательской деятельности, расходы, касающиеся информационных сетей для обмена информацией и любых других расходов на административную и техническую помощь, которую Евразийская экономическая комиссия может использовать для деятельности, связанной с разработкой и принятием евразийских методик оценки пригодности и выдачей евразийских технических свидетельств.

2. Евразийская экономическая комиссия должна оценивать целесообразность финансирования за счёт бюджета Союза задач, определённых ст. 31 п. 4 настоящего Регламента, в свете требований политики и законодательства Союза, и информировать Высший евразийский экономический совет и Евразийский межправительственный совет не менее одного раза каждые четыре года.

Статья 35 Защита финансовых интересов Союза 

1. При осуществлении деятельности, финансируемаой в соответствии с настоящим Регламентом, Евразийская экономическая комиссия должна обеспечить защиту финансовых интересов Союза с применением профилактических мер против мошенничества, коррупции и другой незаконной деятельности, проведением эффективных проверок, а в случае обнаружения нарушения, применением штрафов и мер, обеспечивающих возврат в бюджет незаконно выплаченных сумм, в соответствии законодательством Союза.
2. Для деятельности, финансируемой в соответствии с настоящим Регламентом, под «нарушением» понимается любое нарушение положения закона Союза или любое нарушение договорного обязательства, следующего из действия или упущения экономического субъекта, которое имеет или имело бы результатом ущерб для общего бюджета Союза или бюджетов, управляемых им за счет неправомерных расходов.

3. Любые соглашения и контракты, следующие из настоящего Регламента, должны предусматривать контроль и финансовый контроль Евразийской экономической комиссией или её уполномоченным представителем, и аудит – аудиторским органом, который, в случае необходимости, может быть проведен на месте. 

ГЛАВА VI

УПРОЩЕННЫЕ ПРОЦЕДУРЫ

Статья 36 Использование соответствующей технической документации

1. При определении типа продукции изготовитель может заменить испытания типа или расчета типа соответствующей технической документацией, подтверждающей следующее:

– по одной или нескольким существенным характеристикам строительного материала (изделия), который изготовитель выпускает в обращение на рынке, данная продукция признается достигающей определенного показателя или диапазона показателей рабочих характеристик без испытаний или расчетов, или без дополнительных испытаний или расчетов в соответствии с условиями, изложенными в соответствующем гармонизированном техническом требовании или решении Евразийской экономической комиссии;

– строительный материал (изделие), охватываемаемый гармонизированным стандартом и, который изготовитель выпускает в обращение на рынке, соответствует типу продукции другого строительного материала (изделия), произведенного другим изготовителем и уже испытанного в соответствии с гармонизированным стандартом. В случае выполнения этих условий изготовитель наделяется правом декларировать рабочие характеристики, относящиеся ко всем или части результатов испытаний этой другой продукции. Изготовитель может использовать результаты испытаний, полученные другим изготовителем, только получив разрешение этого изготовителя, который остается ответственным за точность, достоверность и стабильность этих результатов испытаний; или

– строительный материал (изделие), охватываемый гармонизированным техническим требованием и который изготовитель выпускает в обращение на рынке, является системой, состоящей из компонентов, которую изготовитель собирает должным образом, в точности руководствуясь  инструкциями поставщика такой системы или ее компонентов, который уже проверил эту систему или данный компонент в отношении одной или нескольких существенных характеристик согласно соответствующим гармонизированным техническим требованиям. В случае выполнения этих условий изготовитель наделяется правом декларировать рабочие характеристики, относящиеся ко всем или части результатов испытаний этой системы или поставленного ему компонента. Изготовитель может использовать результаты испытаний, полученные другим изготовителем или поставщиком системы только после получения разрешения этого изготовителя или поставщика системы, который остается ответственным за точность, достоверность и стабильность этих результатов испытаний.

2. Если строительный материал (изделие), определённый в п. 1 настоящей статьи, принадлежит к категории  строительных материалов и изделий, для которой используется система оценки и верификации постоянства рабочих характеристик «1+» или «1», как изложено в Приложении V, соответствующая техническая документация, упомянутая в п. 1, должна быть верифицирована уведомляемым органом по сертификации продукции, как указано в                  Приложении V. 

Статья 37 Использование упрощенных процедур микропредприятиями

Микропредприятия, производящие строительные материалы и изделия, на которые распространяются гармонизированные стандарты, могут заменить определение типа продукции на основе испытания типа для соответствующих систем «3» и «4», как изложено в Приложении V, использованием методов, отличающихся от содержащихся в соответствующем гармонизированном стандарте. Этим изготовителям также разрешено применять систему «4» к строительным материалам и изделия, к которым обычно применяется система «3». В случае, если изготовитель использует эти упрощенные процедуры, изготовитель должен доказать соответствие данного строительного материала (изделия) с соответствующими требованиями посредством специальной технической документации и эквивалентность использованных процедур процедурам, установленным в гармонизированных стандартах.

Статья 38 Другие упрощенные процедуры

1. В отношении строительного материала (изделия), на который распространяется гармонизированный стандарт, и, который является уникальной или несерийной продукцией, изготовленной по специальному заказу, и, который предназначен для использования только в одном здании или сооружении, вместо оценки рабочих характеристик, предусмотренной соответствующей системой оценки и верификации, указанной в Приложении V, допускается использовать специальную техническую документацию, посредством которой подтверждается соответствие такой продукции требованиям и эквивалентность использованных процедур процедурам, установленным гармонизированными стандартами.

2. Если строительные материалы и изделия, упомянутые в п. 1, принадлежат к категории строительных материалов и изделий, для которой применяются системы оценки и верификации постоянства рабочих характеристик является «1 +» или «1», как изложено в Приложении V, специальная техническая документация должна быть верифицирована уведомляемым органом по сертификации продукции, как указано в Приложении V.

ГЛАВА VII

УВЕДОМЛЯЮЩИЕ УЧРЕЖДЕНИЯ И УВЕДОМЛЯЕМЫЕ ОРГАНЫ

Статья 39 Уведомление

Страны-члены должны уведомить Евразийскую экономическую комиссию и другие страны-члены об органах, уполномоченных выполнять задачи третьей стороны в процессе оценки и верификации постоянства рабочих характеристик в соответствии с настоящим  Регламентом (далее «уведомляемые органы»).

Статья 40 Уведомляющие учреждения 

1. Каждая страна-член должна назначить уведомляющее учреждение, которое должно отвечать за разработку и исполнение необходимых процедур для оценки и уведомления органов, уполномоченных выполнять задачи третьей стороны в процессе осуществления оценки и верификации постоянства рабочих характеристик в целях настоящего Регламента и для надзора за деятельностью уведомляемых органов, включая соблюдение ими ст. 43 настоящего Регламента. 

2. Страна-член, по своему усмотрению, может возложить функции, упомянутые в п. 1, на национальные органы по аккредитации.

3. В случае, если уведомляющее учреждение делегирует или иначе поручает функции оценки, уведомления или надзора, упомянутые в п. 1, лицу, которое не является государственным органом, это лицо должно быть юридическим лицом и должно подчиняться действующим требованиям ст. 41 настоящего Регламента. Кроме этого, должны быть приняты меры, позволяющие этому лицу справляться с юридическими рисками, с которыми оно может столкнуться в ходе своей деятельности.

4. Уведомляющее учреждение несет полную ответственность за исполнение задач, делегированных или порученных в соответствии с п. 3.

Статья 41 Требования к уведомляющим учреждениям
1. Уведомляющее учреждение должно быть учреждено таким образом, чтобы исключить возможность появления конфликта интересов с уведомляемыми органами.

2. Уведомляющее учреждение должно быть организовано и управляться так, чтобы обеспечивалась объективность и беспристрастность его действий.

3. Уведомляющее учреждение должно быть организовано таким образом, чтобы каждое решение, касающееся уведомления органа, уполномоченного выполнять задачи третьего лица в процессе оценки и верификации постоянства рабочих характеристик, принималось компетентными лицами, которые не принимали участия в осуществлении оценки и верификации.

4. Уведомляющее учреждение не должно предлагать или осуществлять действия, отнесённые к компетенции уведомляемых органов, или оказывать консультационные услуги с целью извлечения прибыли или услуги, создающие конкуренцию другим организациям, оказывающим консультационные услуги. 

5. Уведомляющее учреждение должно обеспечивать конфиденциальность полученной информации. 

6. Уведомляющее учреждение должно располагать достаточным количеством компетентного персонала для надлежащего выполнения поставленных перед учреждением задач.

Статья 42 Информационные обязанности стран-членов
Страны-члены должны сообщить Евразийской экономической комиссии о своих национальных процедурах оценки и уведомления органов, уполномоченных выполнять задачи третьего лица в процессе оценки и верификации постоянства рабочих характеристик и контроля уведомляемых органов и о любом изменении в этом.

Евразийская экономическая комиссия должна обеспечить всеобщую доступность этой информации. 

Статья 43 Требования к уведомляемым органам
1. Для осуществления функций уведомления уведомляемый орган должен отвечать требованиям, изложенным в п.п. 2 – 11 настоящей статьи.

2. Уведомляемый орган должен быть учрежден согласно государственному законодательству как юридическое лицо.

3. Уведомляемый орган должен быть органом, являющимся третьей стороной, независимой от организации или оцениваемого строительного материала (изделия).

Орган, принадлежащий к деловой или профессиональной ассоциации или федерации ассоциаций, представляющей предприятия, вовлеченные в разработку, изготовление, снабжение, сборку (монтаж), использование или обслуживание строительных материалов и изделий, которые данный орган оценивает, может быть признан уведомляемым органом при условии, что его независимость и отсутствие любого конфликта интересов наглядно доказаны.

4. Уведомляемый орган и любой его руководитель и работник, ответственный за выполнение задач третьего лица в процессе оценки и верификации постоянства рабочих характеристик, не должен быть в отношении оцениваемого строительного материала (изделия) его разработчиком, изготовителем, поставщиком, строителем (монтажником), покупателем, владельцем, пользователем, ремонтником или обслуживающим лицом, или уполномоченным представителем любой из этих сторон. Это не должно препятствовать использованию оцениваемой продукции в производственной деятельности уведомляемого органа или использованию этой продукции для собственных нужд. 

Уведомляемый орган, его руководители и работники, ответственные за выполнение задач третьего лица в процессе оценки и верификации постоянства рабочих характеристик, не должны непосредственно вовлекаться в разработку, изготовление или строительство, маркетинг, установку (монтаж), использование или обслуживание оцениваемых строительных материалов и изделий, или представлять стороны, участвующие в этой деятельности. Сотрудники уведомляемого органа не должны участвовать в любой деятельности, которая может поставить под сомнение независимость их эксперного мнения и добросовестность, связанные с деятельностью, для осуществления которой они были уполномочены. Это должно, в частности, относиться к услугам консультирования.

Уведомляемый орган должен обеспечить то, что действия его филиалов или субподрядчиков не затрагивают конфиденциальность, объективность и беспристрастность его деятельности по оценке и (или) верификации. 

5. Уведомляемый орган и его персонал должны выполнять задачи третьего лица в процессе оценки и верификации постоянства рабочих характеристик с самой высокой степенью профессиональной добросовестности и необходимой технической компетентностью в своей области и должны быть свободны от всех давлений и стимулов, особенно финансовых, которые могли бы повлиять на их суждения или результаты их действий по оценке и (или) верификации, особенно от лиц или группы лиц, заинтересованных в результатах этих действий. 

6. Уведомляемый орган должен быть способен выполнять все задачи третьего лица в процессе оценки и верификации постоянства рабочих характеристик, назначенный на это в соответствии с прил. V, относительно которых он был уведомлен, независимо от того, выполняются ли эти задачи уведомляемым органом непосредственно им самим или с его помощью и под его ответственностью.

Всегда и для каждой системы оценки и верификации постоянства рабочих характеристик и для каждого вида или категории строительных материалов и изделий, и существенных характеристик и задач, в отношении которых он был уполномочен, уведомляемый орган должен иметь в его распоряжении следующее:

– необходимый персонал с техническими знаниями и достаточным и соответствующим опытом для выполнения задач третьего лица в процессе оценки и верификации постоянства рабочих характеристик;

– необходимое описание процедур, согласно которым подтверждение характеристик выполняется, гарантируя прозрачность и способность воспроизводства этих процедур; он должен иметь установленные политики и процедуры, которые определяют отдельные задачи, которые он выполняет как уведомляемый орган, и другие действия;

– необходимые процедуры, чтобы осуществлять его деятельность, которые принимают в должное внимание размер предприятия, отрасль, в которой он действует, его структуру, степень сложности рассматриваемой технологии производства продукции и массовый или серийный характер процесса производства.

У уведомленного органа должны быть средства, необходимые для выполнения технических и административных задач, связанных с деятельностью, для которой он уполномочен соответствующим образом и доступ ко всему необходимому оборудованию или помещениям, оборудованным для осуществления такой деятельности. 

7. Персонал, ответственный за выполнение действий, для которых орган уведомлен, должен соответствовать следующим требованиям:

– качественное техническое и профессиональное обучение, охватывающее все задачи третьего лица в процессе оценки и верификации постоянства рабочих характеристик в пределах соответствующей области, для которой был уведомлен этот орган;

– удовлетворительное знание требований к выполняемой оценке и верификации и соответствующие полномочия для выполнения таких операций;

– необходимые знания и понимание требований соответствующих гармонизированных стандартов и соответствующих условий настоящего Регламента;

– компетентность в области подготовки сертификатов, записей и отчетов, служащих свидетельством того, что требуемые оценки и верификация были выполнены.
8. Беспристрастность уведомляемого органа, его высших руководителей и оценивающего персонала должна быть гарантирована.

Вознаграждение высших руководителей уведомляемого орган и оценивающего персонала не должно зависеть от количества выполненных оценок или от результатов таких оценок.

9. Уведомляемый орган должно страховать свою гражданскую ответственность, за исключением случая, если ответственность принимает на себя страна-член в соответствии с национальным законодательством или сама страна-член выступает в качестве лица, непосредственно ответственного за оценку и (или) верификацию. 

10. На персонал уведомляемого органа должны быть наложены обязательства соблюдать профессиональную тайну в отношении всей информации, полученной при выполнении своих задач в соответствии с Приложением V, за исключением случаев, когда национальное законодательство требует предоставление такой информации уполномоченным административным органам страны-члена, на территории которой такие действия выполняются. Имущественные права должны быть защищены.

11. Уведомляемый орган должен участвовать или обеспечить, что его персонал, осуществляющий оценку, информирован о соответствующей деятельности по стандартизации и деятельности группы по координации уведомляемых органов, учрежденной в соответствии с настоящим Регламентом и, должен использовать в качестве общего руководства административные решения и документы, подготовленные в результате работы этой группы. 

Статья 44 Презумпция соответствия 

Уведомляемый орган, уполномоченный выполнять задачи третьего лица в процессе оценки и верификации постоянства рабочих характеристик и который своими действиями подтверждает свое соответствие критериям, установленным в соответствующих действующих  гармонизированных стандартах или их частях, признается удовлетворяющими требованиям, изложенным в ст. 43 настоящего Регламента в части требований соответствующих гармонизированных стандартов.
Статья 45 Дочерние организации и субподрядчики уведомляемых органов 
1. В случае, если уведомляемый орган передает на субподряд определенные задачи, связанные с задачами третьего лица в процессе оценки и верификации постоянства рабочих характеристик или обращается за помощью к дочерней организации, он должен обеспечить соответствие своего субподрядчика или дочерней организации требованиям, изложенным в ст. 43 настоящего Регламента, и соответственно проинформировать уведомляющий орган. 

Уведомляемый орган несёт полную ответственность за задачи, выполняемые своими субподрядчиками или дочерними организациями, независимо от их местонахождения. 

3. Уведомляемый орган может осуществлять свою деятельность силами субподрядчиков или своей дочерней организации только с согласия заказчика. 

4. Уведомляемый орган должен предоставлять в распоряжение уведомляющего учреждения соответствующие документы, касающиеся квалификации субподрядчика или дочерней организацией и выполняемых ими задач в соответствии с Приложением V. 

Статья 46 Использование уведомляемыми органами неподконтрольных им испытательных лабораторий 
1. По просьбе изготовителя и в случае, если это оправдано техническими, экономическими или логистическими причинами, уведомляемые органы могут решить выполнить испытания, упомянутые в прил. V, для систем оценки и верификации постоянства рабочих характеристик              «1 +», «1» и «3» или использовать результаты таких испытаний, выполненных под их наблюдением или на заводах-изготовителях, используя испытательное оборудование собственной лаборатории изготовителя или, с предварительного согласия изготовителя, в сторонней лаборатории, используя испытательное оборудование вышеуказанных лабораторий.

Уведомляемые органы, выполняя такие испытания, должны быть  официально признаны как обладающие необходимой компетентностью для работы вне их собственных аккредитованных испытательных лабораторий. 

Перед выполнением испытаний в неподконтрольной ему лаборатории, уведомляемый орган должен верифицировать удовлетворение требованиям данного метода испытаний и должен оценить:

– есть ли у испытательного оборудования необходимая система калибровки и гарантируется ли прослеживаемость (единство) измерений;

– обеспечено ли качество результатов испытаний.

Статья 47 Заявление на уведомление
1. Орган, который уполномочен выполнять задачи третьего лица в процессе оценки и верификации постоянства рабочих характеристик, должен представить заявление на уведомление в уведомляющее учреждение страны-члена, в которой он осуществляет деятельность.
2. Заявление должно сопровождаться описанием деятельности, которая будет выполняться, процедуры оценки и (или) верификации, в отношении которых этот орган заявляет, что является компетентным, сертификат об аккредитации, в случае, если такое существует, выданное национальным органом по аккредитации, свидетельствуя, что орган отвечает требованиям, изложенным в ст. 43 настоящего Регламента. 

3. В случае, если рассматриваемый орган не может представить сертификат об аккредитации, он должен представить уведомляющему учреждению все письменные доказательства, необходимые для верификации, признания и регулярного контроля его соответствия с требованиям, изложенным в ст. 43 настоящего Регламента.

Статья 48 Процедура уведомления 

1. Уведомляющие учреждения могут уведомлять только такие органы, которые удовлетворяют требования ст. 43 настоящего Регламента. 

2. Они должны уведомить Евразийскую экономическую комиссию и другие страны-члены, используя электронное средство уведомления, разработанное Евразийской экономической комиссией и подконтрольное ей.

Исключительно для случаев, изложенных в пункте 3 Приложения V, для которых соответствующее электронное средство не доступно, должен быть экземпляр уведомления на бумажном носителе. 

3. Уведомление должно включать полное изложение функций, которые будут выполняться, ссылку на соответствующее гармонизированное техническое требование и, в целях системы, изложенной в Приложении V, существенные характеристики, которые входят в сферу компетенции данного органа.

Ссылка на соответствующее гармонизированное техническое требование не требуется в случаях, изложенных в пункте 3 Приложения V. 
4. В случае, если уведомление не основано на свидетельстве об аккредитации, указанном в ст. 47 п. 2, уведомляющий орган должен предоставить Евразийской экономической комиссии и другим странам-членам соответствующие письменные доказательства, которые свидетельствует о компетентности уведомляемого органа, и принятые на месте меры, которые гарантируют, что этот орган будет проверяться регулярно и продолжит удовлетворять требованиям, установленным в ст. 43 настоящего Регламента. 

5. Рассматриваемый орган может выполнить действия уведомляемого органа только в том случае, если не поступило возражений со стороны Евразийской экономической комиссией или других стран-членов — в течение двух недель после уведомления, если используется сертификат об аккредитации или в течение двух месяцев после уведомления, если сертификат об аккредитации не используется.

Только орган, удовлетворяющий этим условиям, может рассматриваться как уведомляемый орган в целях настоящего Регламента. 

6. Евразийская экономическая комиссия и другие страны-члены должны быть уведомлены относительно любых последующих изменений к уведомления. 

Статья 49 Идентификационные номера и перечни уведомляемых органов 

1. Евразийская экономическая комиссия должна присвоить идентификационный номер каждому уведомляемому органу.

Только один идентификационный номер должен использоваться для органов, уведомлённых в соответствии с несколькими актами Союза. 

2. Евразийская экономическая комиссия должна опубликовать для всеобщего доступа реестр органов, уведомляемых в соответствии с настоящим Регламентом, включая идентификационные номера, которые были присвоены им, и виды деятельности, для осуществления которых они были уполномочены, в том числе посредством электронного средства уведомления, упомянутого в ст. 48 п. 2 настоящего Регламента.

Евразийская экономическая комиссия должна обеспечить своевременное обновление данного реестра. 

Статья 50 Изменения в уведомления
1. В случае, если уведомляющее учреждение установило или было информировано, что уведомляемый орган далее не отвечает требованиям, установленным в ст. 43 настоящего Регламента, или что он не в состоянии выполнить свои обязательства, уведомляющее учреждение должно, при необходимости, ограничить, приостановить или аннулировать уведомление                         в зависимости от степени несоответствия этим требованиям или неспособности выполнять эти обязательства. Уведомляющий орган должен немедленно сообщить об этом Евразийской экономической комиссии и другим странам-членам,  электронное средство уведомления, упомянутое в ст. 48 п. 2 настоящего Регламента.
2. В случае изъятия, ограничения или приостановки уведомления или в случае, если уведомляемый орган прекратил свою деятельность, уведомленная страна-член должна принять необходимые меры для обеспечения обработки дел и документов этого органа другим уведомляемым органом или обеспечения их доступности для ответственных уведомаляющих учреждений и учреждений по надзору за рынком по их запросу. 

Статья 51 Сомнение в компетентности уведомляемых органов 
1. Евразийская экономическая комиссия должна расследовать все случаи, когда она сомневается, или сомнение было адресовано её вниманию, относительно компетентности уведомляемого органа или выполнения уведомляемым органом требований и возложенных на него обязанностей. 

2. Уведомляющая страна-член должна предоставить Евразийской экономической комиссии, по запросу, всю информацию, связанную с основанием для уведомления или обеспечением компетентности соответствующего органа. 

3. Евразийская экономическая комиссия должна обеспечить конфиденциальность информации, полученной в ходе расследования. 

4. В случае, если Евразийская экономическая комиссия установит, что уведомляемый орган не отвечает, или больше не отвечает требованиям к нему, она должна проинформировать об этом уведомляющую страну-члена и просить её принять необходимые корректирующие меры, включая лишение полномочий в случае необходимости.

5. В случае, если корректирующие меры не приняты или не имеют необходимого эффекта, уведомляющий орган должен ограничить, приостановить или аннулировать любые сертификаты, если необходимо. 

Статья 52 Производственные обязанности уведомляемых органов 

1. Уведомляемые органы должны выполнять задания третьих лиц в соответствии с одной из систем  оценки и верификации постоянства рабочих характеристик, изложенных в прил. V.

2. Процедуры выполнения оценки и верификации постоянства рабочих характеристик должны быть позрачными для изготовителя и быть в соизмеримых рамках с наименьшим обременением экономических субъектов. Уведомляемые органы должны выполнять свои функции, принимая во внимание масштабы задачи, отрасль, в которой осуществляется деятельность, её структуру, степень сложности рассматриваемой технологии изготовления продукции, массовый или серийный характер процесса производства.

При выполнении вышесказанного, уведомляемые органы должны соблюдать требуемую степень соответствия продукции и её компонентов настоящему Регламенту для выполнения всех общих требований к зданиям и сооружениям.

3. В случае выявления уведомляющим органом несоблюдения изготовителем постоянства рабочих характеристик изготовляемой продукции в ходе проведения начального осмотра предприятия-изготовителя и производственного контроля, не должен выдавать сертификат до принятия изготовителем соответствующих корректирующих мер.

4. В случае, если в ходе проведения мониторинга, направленного на верификацию постоянства рабочих характеристик изготовляемой продукции, уведомляемый орган обнаруживает, что рабочие характеристики строительного материала (изделия) более не соответствуют существенным характеристикам, установленным для данного типа продукции, он должен потребовать от изготовителя принять соответствующие корректирующие действия и приостановить или, при необходимости, аннулировать сертификат.

5. При неисполнении корректирующих мероприятий или если они не принесли требуемого результата, уведомляемый орган должен ограничить, приостановить или, при необходимости, аннулировать все сертификаты.
Статья 53 Информационные обязанности уведомляемых органов 

1. Уведомляемые органы должны информировать уведомляющие учреждения:

– о любом отказе, ограничении, приостановке или аннулировании сертификатов; 

– о любых обстоятельствах, затрагивающие область, и условия для уведомления;

– о любом запросе информации об оценки и (или) верификации постоянства соответствия выполняемой деятельности, которые они получили от уполномоченных органов, осуществляющих надзор за рынком;

– по запросу, о задачах третьего лица в соответствии с системами оценки и верификации постоянства рабочих характеристик, выполняемых в рамках их уведомления и любой другой выполняемой деятельностью, включая зарубежную деятельность и выполнение работ по субподрядам. 

2. Уведомляемые органы должны обеспечить другие органы, уведомляемые в соответствии с настоящим Регламентом на выполнение подобных задач третьего лица в соответствии с системами оценки и верификации постоянства рабочих характеристик для строительных материалов и изделий, охватываемой тем же гармонизированным техническим требованием, соответствующей информацией по вопросам, касающимся отрицательных и, по запросу, положительных результатов этих оценок и (или) верификации. 

Статья 54 Обмен опытом 

Евразийская экономическая комиссия должна обеспечить организацию обмена опытом между национальными органами стран-членов, ответственными за политику в области уведомления.

Статья 55 Координирование деятельности уведомляемых органов 

Евразийская экономическая комиссия должна обеспечить необходимую координацию и сотрудничество между органами, уведомляемыми согласно ст. 39 настоящего Регламента, а также должное управление этой деятельностью посредством координирующей организации, объединяющей уведомляемые органы.

Страны-члены должны обеспечить участие уполномоченных ими уведомляемых органов в работе этой координирующей организации непосредственно или через своих представителей, или должны обеспечить, чтобы представители уведомляемых органов были проинформированы о её существовании. 

ГЛАВА VIII

НАДЗОР ЗА РЫНКОМ И ПРОЦЕДУРЫ ОБЕСПЕЧЕНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ

Статья 56  Процедуры, осуществляемые на национальном уровне в отношении небезопасных строительных материалов и изделий 

1. Если органы, осуществляющие надзор за рынком какой-либо страны-члена, приняли в отношении продукции, которая представляет серьёзную опасность, требующую немедленного вмешательства, включая серьёзные опасности, имеющие долговременный эффект, меры по её отзыву, изъятию или запрету выпуска в обращение на рынке, или в случае, если у них есть достаточные основания полагать, что строительный материал (изделие), охватываемый гармонизированным стандартом, или для которого было выдано евразийское техническое свидетельство, не соответствует указанным в его декларации рабочим характеристикам и представляет опасность неудовлетворения общих требований к зданиями и сооружениям, установленным настоящим Регламентом, надзорные органы должны проверить такую продукцию на соответствие требованиям настоящего Регламента. 
Соответствующие экономические субъекты должны сотрудничать по мере необходимости с уполномоченными органами, осуществляющими надзор за рынком.

Если в ходе этой проверки, уполномоченные органы, осуществляющие надзор за рынком, установят, что строительный материал (изделие) не отвечает требованиям настоящего Регламента, они должны без задержки потребовать, чтобы соответствующий экономический субъект предпринял все необходимые корректирующие действия, чтобы привести продукцию в согласие с этими требованиями, особенно с декларацией рабочих характеристик, или изъять продукцию из рынка, или отозвать ее в пределах установленного разумного срока, соразмерного со степенью опасности. 

Уполномоченные органы, осуществляющие надзор за рынком, должны информировать соответствующий уведомляемый орган, если это касается уведомляемого органа. 

Корректирующие действия должны осуществляться в соответствии с требованиями союзного законодательства и национального законодательства страны-члена, предпринимающей корректирующие действия.

2. В случае если уполномоченные органы, осуществляющие надзор за рынком, считают, что это несоблюдение не ограничено их национальной территорией, они должны сообщить Евразийской экономической комиссии и другим странам-членам о результатах проверки и корректирующих действиях, осуществления которых они потребовали от экономического субъекта. 

3. Экономический субъект должен обеспечить, что все необходимые корректирующие действия предприняты в отношении несоответствующих строительных материалов и изделий, которые этот экономический субъект сделал обращаемыми на рынке Союза. 

4. В случае, если соответствующий экономический субъект, в течение периода, упомянутого во втором абзаце п. 1, не предпринимает адекватное корректирующее действие, уполномоченные органы, осуществляющие надзор за рынком должны принять все необходимые предварительные меры, чтобы запретить или ограничить обращение несоответствующего строительного материала (изделия) на национальном рынке или изъять несоответствующий строительный материал (изделие) с этого рынка, или отозвать его. 
Уполномоченные органы, осуществляющие надзор за рынком, должны незамедлительно сообщить Евразийской экономической комиссии и другим странам-членам об этих мерах. 

5. Информация, сообщаемая согласно п. 4, должна включать все имеющиеся сведения, в частности, сведения, необходимые для идентификации несоответствующих строительных материалов и изделий, происхождение строительных материалов и изделий, природу предполагаемого несоответствия и предполагаемую опасность, содержание и продолжительность национальных принятых мер, а также аргументы, выдвинутые заинтересованным экономическим субъектом. Осуществляющие надзор за рынком учреждения должны, в частности, указать, является ли это несоблюдение следствием любого из следующего:

(а) невозможности для продукции достигнуть декларированных рабочих характеристик и (или) соответствовать требованиям, связанным с выполнением общих требований к зданиям и сооружениям, установленных в настоящем Регламенте; 

(б) недостатков гармонизированных технических требований или специальной технической документации. 

6. Страны-члены, иные, чем страна-член, инициировавшая эту процедуру, должны без задержки сообщить Евразийской экономической комиссии и другим странам-членам о любых принятых мерах и любую дополнительную информацию, имеющуюся в их распоряжении, касающуюся несоответствия указанных строительных материалов и изделий, и, в случае разногласия с объявленными национальными мерами, свои возражения. 

7. В случае, если в течение пятнадцати рабочих дней после получения информации, сообщаемой согласно п. 4, возражения не были выдвинуты страной-членом или Евразийской экономической комиссией против временной меры, принятой страной-членом относительно рассматриваемых строительных материалов и изделий, эта мера будет считаться оправданной.

8. Страны-члены должны обеспечить принятие необходимых ограничительных мер, таких, как немедленное изъятие несоответствующей продукции с их рынков. 
Статья 57 Союзная процедура обеспечения безопасности 

1. В случае, если по завершении процедуры, изложенной в ст. 56 п. 3 и п. 4, возражения выдвинуты против меры, принятой страной-членом или в случае, если Евразийская экономическая комиссия считает национальную меру противоречащей законодательству Союза, Евразийская экономическая комиссия должна без задержки приступить к консультациям со странами-членами и соответствующим экономическим субъектом (субъектами) и должна оценить национальную меру. На основе этой оценки, Евразийская экономическая комиссия должна оценить оправданность этой меры.

Евразийская экономическая комиссия должна незамедлительно направить свое решение всем странам-членам и соответствующему экономическому субъекту (субъектами). 

2. Если национальная мера признана оправданной, то все страны-члены должны принять необходимые меры, чтобы обеспечить изъятие с их рынков несоответствующих строительных материалов и изделий и должны проинформировать об этом Евразийскую экономическую комиссию. Если национальная мера будет признана необоснованной, заинтересованная страна-член должна отменить эту меру. 

3. В случае, если национальная мера признается оправданной и несоответствие строительного материала (изделия) обусловлено недостатками в гармонизированных стандартах, как указано в ст. 56 п. 5б  настоящего Регламента, Евразийская экономическая комиссия должна сообщить об этом соответствующему евразийскому органу или органам по стандартизации и направить материалы в согласительный комитет. Комитет должен провести консультации с соответствующим евразийским органом или органами по стандартизации и представить свое заключение в согласованные с заинтересованными лицами сроки.

В случае, если национальная мера признана оправданной и несоответствие строительных материалов и изделий обусловлено несовершенством евразийской методики оценки пригодности или специальной технической документации, указанной в ст. 56 п. 5б настоящего Регламента, Евразийская экономическая комиссия должна поставить вопрос перед ПСК и затем принять необходимые меры.

Статья 58 Удовлетворяющие требованиям строительные материалы и изделия, которые, тем не менее, представляют угрозу здоровью и безопасности 

1. В случае, если выполнив оценку согласно ст. 56 п .1, страна-член находит что, несмотря на то, что строительный материал (изделие) удовлетворяет требованиям настоящего Регламента, существует риск невыполнения общих требований к зданиям и сооружениям и опасность, которую данная продукция представляет для здоровья или безопасности людей или других аспектов защиты общественных интересов, страна-член должна потребовать от соответствующего экономического субъекта, чтобы тот принял все необходимые меры, обеспечивающие то, что в случае выпуска данного строительного материала (изделия) в обращение на рынке, он более не будет представлять такую опасность; изъять опасный строительный материал (изделие) из рынка; или отозвать его в пределах установленного страной-членом разумного срока, соразмерного с опасностью, которую представляет данная продукция. 

2. Экономический субъект должен осуществить все возможные корректирующее действия в отношении всех признанных представляющими угрозу строительных материалов и изделий, которые этот экономический субъект сделал обращаемыми на рынке Союза. 

3. Страна-член должна немедленно информировать Евразийскую экономическую комиссию и другие страны-члены.

Эта информация должна включать все имеющиеся сведения, в частности, сведения, необходимые для идентификации соответствующих строительных материалов и изделий, происхождение и систему поставок продукции, природу соответствующей опасности, а также содержание и продолжительность принятых национальных мер. 

4. Евразийская экономическая комиссия должна незамедлительно приступить к консультациям со странами-членами и соответствующим экономическим субъектом (субъектами) и должна оценить принятые национальные меры. На основании этой оценки Евразийская экономическая комиссия должна оценить оправданность этих мер и в случае необходимости, предложить необходимые меры. 

5. Евразийская экономическая комиссия должна незамедлительно направить свое решение всем странам-членам и соответствующему экономическому субъекту (субъектами). 

Статья 59 Признание несоответствия 

1. Если иное не установлено в ст. 56 настоящего Регламента, страна-член должна потребовать от соответствующего экономического субъекта устранения выявленных нарушений в случае, если страна-член устанавливает один из следующих фактов:

– маркировка нанесена в нарушение ст. 8 или ст. 9 настоящего Регламента;

– маркировка не была нанесена в случае, когда это требуется ст. 8 п. 2 настоящего Регламента;

– если иное не установлено в ст. 5, декларация рабочих характеристик не составлена в случае, когда это требуется ст. 4 настоящего Регламента;

– декларация рабочих характеристик не соответствует требованиям ст. 4, 6 и 7 настоящего Регламента;

– техническая документация является недоступной или неполной. 

2. В случае, если нарушение, упомянутое в п. 1 настоящей статьи, продолжает иметь место, страна-член должна принять все необходимые меры, чтобы ограничить или запретить обращение на рынке несоответствующего требованиям строительного материала (изделия) или обеспечить его отзыв или изъятие из рынка. 

ГЛАВА IX

ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ

Статья 60 Делегированные полномочия
Для обеспечения достижения целей настоящего Регламента, в частности, снятия и избежания ограничений в обращении строительных материалов и изделий на рынке Союза, Евразийская экономическая комиссия должна обладать следующими полномочиями («делегированные полномочия») в соответствии со ст. 61, 62 и 63 настоящего Регламента:

– установление, в случае необходимости, существенных характеристик или предельных показателей для определенных категорий  строительных материалов и изделий, для которых в соответствии со ст. 3 – 6 настоящего Регламента изготовитель должен декларировать путем указания показателей (диапазона показателей) или посредством её описания, рабочие характеристики своей продукции, выпускаемой в обращение на рынке, для её использования по назначению;

 – условия обработки декларации рабочих характеристик в электронной форме с целью её публикации на веб-сайте в соответствии со ст. 7 настоящего Регламента;

– уменьшение или увеличение срока, в течение которого изготовитель обязан хранить техническую документацию и декларацию рабочих характеристик после того, как строительный материал (изделие) был выпущен в обращение на рынке в соответствии со ст. 11 настоящего Регламента на основании ожидаемого срока службы или функции данного строительного материала (изделия) в составе строительного сооружения;

– внесение изменений в прил. II к настоящему Регламенту и в случае необходимости принятия дополнительных процедурных правил в соответствии со ст. 19 п. 3 для обеспечения соответствия ст. 20 или применения на практике процедур, установленных ст. 21  настоящего Регламента;

– внесение изменений в прил. III, табл. 1 прил. IV и прил. V с целью их обновления на основе достижений технического прогресса;

– установление и обновление диапазонов показателей рабочих характеристик на основе достижений технического прогресса и в соответствии со ст. 27 п. 1 настоящего Регламента;

– установление условий признания строительного материала (изделия) удовлетворяющим определенному показателю или диапазону показателей рабочих характеристик без испытаний или без дополнительных испытаний в соответствии с ст. 27 п. 5 при условии обеспечения соответствия общим требованиям к зданиям и сооружениям;

– принятие, установление и пересмотр систем оценки и верификации постоянства рабочих характеристик в соответствии со ст. 28 настоящего Регламента, в отношении определённой продукции (категории продукции) или отдельной существенной характеристики и с учётом:
– важности продукции или ее существенных характеристик для удовлетворении общих требований к зданиям и сооружениям;

– природы продукции;

– эффекта изменчивости существенных характеристик строительного материала (изделия) во время его предполагаемого срока службы, и

– вероятности возникновения дефектов при изготовлении продукции.

Решения, принятые в рамках исполнения делегированных полномочий, закрепляются документально посредством актов Евразийской экономической комиссии («делегированные акты»).
Статья 61 Исполнение делегированных полномочий 

1. Полномочия, делегированные  Евразийской экономической комиссии согласно ст. 60 настоящего Регламента, действуют в течение пяти лет начиная с даты вступления в силу настоящего Регламента и автоматически продлеваются на тот же срок до отмены Высшим евразийским экономическим советом и Евразийским межправительственным советом в соответствии со ст. 62 настоящего Регламента. За шесть месяцев до срока истечения своих полномочий в рамках каждого пятилетнего периода, Евразийская экономическая комиссия обязана предоставить отчет об исполнении делегированных полномочий. 
2. Незамедлительно после принятия делегированного акта, Евразийская экономическая комиссия должна уведомить об этом одновременно Высший евразийский экономический совет и Евразийский межправительственный совет.
3. Евразийская экономическая комиссия исполняет делегированные ей полномочия в соответствии с требованиями ст. 62 и 63. 

Статья 62 Аннулирование делегированных полномочий

1. Высший евразийский экономический совет и Евразийский межправительственный совет имеют право аннулировать любое из полномочий, делегированных согласно ст. 60 настоящего Регламента.

2. Учреждение Союза, инициировавшее процедуру аннулирования полномочия, обязано уведомить об этом другое учреждение и Евразийскую экономическую комиссию в течение периода времени, достаточного для обсуждения и (или) обжалования, прежде, чем будет принято окончательное решение об аннулировании. Уведомление должно содержать указание на конкретное полномочие, которое предлагается аннулировать, с возможными причинами для аннулирования. 

3. Решение об аннулировании какого-либо полномочия вступает в силу немедленно или в более позднюю дату, определенную в данном решении. Вступившее в силу решение об аннулировании какого-либо полномочия не означает аннулирование других делегированных полномочий или утрату силы делегированных актов, ранее принятых Евразийской экономической комиссией в рамках аннулированного полномочия и вступивших в силу до даты вступления в силу решения об аннулировании данного полномочия. Решения об аннулировании полномочий публикуются в официальном издании Союза. 

Статья 63 Обжалование делегированных актов 

1. Высший евразийский экономический совет и Евразийский межправительственный совет могут представить свои возражения против делегированного акта в течение трёх месяцев после даты уведомления. 

По инициативе Высшего евразийского экономического совета или Евразийского межправительственного совета, допускается продлевать этот период на три месяца. 
2. Если, по истечении периода, установленного п. 1, от Высшего евразийского экономического совета и Евразийского межправительственного совета не поступили возражения против делегированного акта, он подлежит опубликованию в официальном издании Союза и вступает в силу в сроки, установленные для актов Евразийской экономической комиссии.
Допускается официально публиковать и вводить в силу делегированный акт до срока истечения периода, установленного п. 1, в случае, если оба Высший евразийский экономический совет и Евразийский межправительственный совет заявят об их намерении не возражать против рассматриваемого делегированного акта.
3. Если в течение срока, указанного в п. 1, Высший евразийский экономический совет или Евразийский межправительственный совет выразит возражение против делегированного акта, такой акт считается утратившим силу. Учреждение, заявившее возражение, должно предоставить обоснованные причины своего возражения. 

Статья 64 Комитет

1. В качестве совещательного органа при Евразийской экономической комиссии действует ПКС, который выдает заключения по запросам Евразийской экономической комиссии, касающимся предметной области настоящего Регламента.

2. Комитет состоит из уполномоченных представителей стран-членов под председательством представителя Евразийской экономической комиссии.

Евразийская экономическая комиссия должна в своих решениях, касающихся предметной области настоящего Регламента, руководствоваться заключениями ПКС и информировать ПКС об учёте получаемых от ПКС заключений. 

ПКС должен вести протоколы своих заседаний. Особые мнения её членов, расходящиеся с официальными заключениями ПКС, должны включаться в протокол заседания.

В своей деятельности ПКС руководствуется установленными для него правилами и процедурами, которые должны быть опубликованы в официальном издании Союза и своевременно обновляться.

Поименный состав членов ПКС с указанием представляемой ими страны-члена, структура, контактная информация ответственных лиц, перечень привлекаемых к работе экспертов, планы мероприятий, график проведения заседаний, результаты голосований, протоколы заседаний, решения, заключения и другие документы ПКС должны быть своевременно публиковаться в открытом доступе на веб-сайте ПКС и обновляться.

Евразийская экономическая комиссия регулярно информирует Высший евразийский экономический совет и Евразийский межправительственный совет о деятельности ПКС и выпускает ежегодный отчет о деятельности ПКС. 

3. Страны-члены должны обеспечить надлежащее исполнение представляющими их членами Постоянного комитета по строительству своих обязанностей, избегая злоупотребления служебным положением, особенно относительно процедур, касающихся выдачи евразийских технических свидетельств и маркировки продукции. 

Статья 65 Отмена

Национальные нормативные требования, противоречащие настоящему Регламенту в части его предметной области должны быть отменены или гармонизированы с настоящим Регламентом.

Статья 66. Переходный период
1. Строительные материалы и изделия, которые были выпущены в обращение на рынок до вступления в силу настоящего Регламента, считаются соответствующими требованиям настоящего Регламента за исключением требования о декларировании рабочих характеристик.

2. Декларация рабочих характеристик для продукции, указанной в ст. 66 п. 1 настоящего Регламента, составляется на основе данных, указанных в сертификате соответствия или декларации о соответствии, которые были выпущены до вступления в силу настоящего Регламента. Если требуемые данные отсутствуют в ранее выпущенном сертификате соответствия (или декларации о соответствии), декларирование рабочих характеристик осуществляется в соответствии с положениями статей гл. II настоящего Регламента.

3. Для новых строительных материалов и изделий, для оценки которой отсутствуют гармонизированные стандарты или евразийские методики оценки пригодности, допускается использовать национальные методические документы стран-членов в качестве временных евразийских методик оценки пригодности до разработки и принятия соответствующих евразийских методик оценки пригодности.

4. Национальные технические свидетельства, выданные до вступления в силу настоящего Регламента, имеют силу евразийских технических свидетельств до момента истечения срока их действия, а в случае отсутствия установленной даты истечения — в течение 36 месяцев после вступления в силу настоящего Регламента.
Статья 67 Отчётность Евразийской экономической комиссии 

Через три года после вступления в силу настоящего Регламента Евразийская экономическая комиссия должна оценить потребность в информации относительно концентрации опасных веществ в строительных материалах и изделиях и рассмотреть целесообразность расширения на другие вещества информационных обязанностей, предусмотренных в ст. 6 п. 5, и направить доклад Евразийскому экономическому совету и Евразийскому межправительственному совету. В своей оценке Евразийская экономическая комиссия должна принять во внимание, среди прочего, необходимость обеспечения высокого уровня защиты здоровья и безопасность рабочих, использующих строительные материалы и изделия и пользователей зданий и сооружений, в том числе относительно требований к переработке и (или) повторному использованию их частей или материалов.

При необходимости, доклад должен в течение двух лет после его представления Высшему Евразийскому экономическому совету и Евразийскому межправительственному совету быть дополнен соответствующими законодательными предложениями. 

Каждый пять лет после вступления в силу настоящего Регламента Евразийская экономическая комиссия должна представлять Высшему евразийскому экономическому совету и Евразийскому межправительственному совету доклад относительно реализации настоящего Регламента, включая ст. 19, 20, 21, 23, 24 и 37 на основе докладов, представленных странами-членами, а также другими заинтересованными лицами. Доклады должны сопровождаться, при необходимости, соответствующими предложениями.

Статья 68  Вступление в силу 

Настоящий Регламент вступает в силу в соответствии с правилами вступления в силу технических регламентов ЕАЭС, изложенными в  <вставить ссылку на акт, регулирующий порядок вступления в силу ТР ЕАЭС>. 
ПРИЛОЖЕНИЕ I

Общие требования к зданиям и сооружениям
Здания и сооружения в целом и их отдельные части должны быть пригодны для их использования по назначению, принимая во внимание, в частности, здоровье и безопасность заинтересованных лиц в течение всего жизненного цикла здания (сооружения). При условии нормального обслуживания здания и сооружения должны удовлетворять установленным в настоящем приложении общим требованиям к зданиям и сооружениям в течение экономически целесообразного срока службы. 

1. Механическое сопротивление и устойчивость

Здания и сооружения должны быть спроектированы и построены таким образом, чтобы воздействующие на них нагрузки во время строительства и использования не приводили к следующему: 

– разрушению здания или сооружения или его части;

– существенным деформациям, превышающие допустимые значения;

– повреждению других частей здания или сооружения или соединительных деталей или установленного оборудования в результате существенных деформаций несущих конструкций; 

– случайному повреждению до степени, непропорционально большей, чем вызвавшая повреждение причина. 

2. Пожарная безопасность

Здания и сооружения должны быть спроектированы и построены таким образом, чтобы в случае возникновения пожара обеспечивалось следующее: 

– несущая способность конструкции в течение определенного периода времени;

– ограничение образования и распространения огня и дыма в пределах здания (сооружения);
– ограничение распространения огня на соседние здания и сооружения;

– самостоятельная эвакуация обитателей здания (сооружения) или их спасение другими средствами;

– безопасность спасательных команд.

3. Гигиена, здоровье и окружающая среда

Здания и сооружения должны быть спроектированы и построены таким образом, чтобы они в течение их жизненного цикла не представляли угрозы гигиене или здоровью и безопасности работников, их обитателей или соседей, не оказывать чрезмерно высокого влияния в течение всего их жизненного цикла, на качество окружающей среды или на климат во время их строительства, использования и сноса, в частности, в результате:

– выделения ядовитого газа;

– выделения опасных веществ, летучих органических соединений, парниковых газов или опасных частиц в воздух помещений или наружный воздух; 

– опасной радиации;

– сброса опасных веществ в грунтовые воды, морские воды, поверхностные воды или почву;

– сброса опасных веществ в питьевую воду или веществ, которые имеют иное негативное воздействие на питьевую воду;

– аварийного сброса сточных вод, выделения продуктов горения или аварийного сброса твердых или жидких отходов; 

– сырости в частях здания (сооружения) или на поверхностях внутри здания (сооружения).

4. Безопасность и доступность при эксплуатации
Здания и сооружения должны быть спроектированы и построены таким образом, чтобы они не представляли недопустимого риска несчастных случаев или повреждений при обслуживании или при пользовании, в том числе скольжение, падение, столкновение, ожоги, поражение электрическим током, нанесение вреда от взрыва и краж. В частности, здания и сооружения должны быть спроектированы и построены с учетом доступности и использования для маломобильных групп населения. 

5. Защита от шума 

Здания и сооружения должны быть спроектированы и построены таким образом, чтобы шум, воспринимаемый обитателями или находящимися поблизости лицами, был сведен к уровню, который не будет угрожать их здоровью, и позволит им спать, отдыхать и работать в удовлетворительных условиях. 

6. Экономия энергии и сбережение тепла
Здания и сооружения и их системы отопления, охлаждения, освещения и вентиляции должны быть спроектированы и сооружены таким образом, чтобы обеспечивалось низкое количество потребляемой энергии на стадии их эксплуатации с учетом присутствия в сооружении обитателей и местных климатических условий. Энергоэффективность строительных сооружений также должна достигаться во время их строительства и сноса, обеспечивая минимально возможное энергопотребление.
7. Рациональное использование природных ресурсов

Здания и сооружения должны быть спроектированы, построены и снесены таким способом, чтобы обеспечивалось рациональное использование природных ресурсов, в частности, обеспечивая:

– повторное использование или пригодность к переработке зданий и сооружений, их материалов и частей после сноса;

– долговечность зданий и сооружений;

– использование в зданиях и сооружениях экологически приемлемых сырьевых и вторичных материальных ресурсов.

ПРИЛОЖЕНИЕ II

Процедура принятия евразийской методики оценки пригодности
1. Заявка на выдачу Евразийского технического свидетельства 
Для получения евразийского технического свидетельства заявитель (разработчик, изготовитель, поставщик, приобретатель или потребитель продукции) направляет в орган технической оценки заявку на выдачу евразийского технического свидетельства. Заявитель и принявший заявку орган технической оценки (далее «ответственный орган технической оценки») заключают письменное соглашение о конфиденциальности и неразглашении коммерческой тайны. На основании заключенного соглашения заявитель предоставляет ответственному органу технической оценки документальные материалы, включающие техническое описание оцениваемой строительных материалов и изделий; области применения продукции по назначению, установленные изготовителем оцениваемой продукции; и подробности контроля, осуществляемого при изготовлении, монтаже, наладке, эксплуатации, хранении, перевозке, реализации и утилизации оцениваемой продукции; а также (при необходимости) образцы продукции (вместе «сопроводительные материалы»). Вышеуказанное соглашение о конфиденциальности и неразглашении коммерческой тайны не накладывает на заявителя обязательство предоставить сопроводительные материалы данному органу технической оценки.
2. Договор 
Для строительных материалов и изделий, определённых в ст. 21 п. 1в настоящего Регламента, в течение одного месяца после получения сопроводительных материалов, ответственный орган технической оценки должен заключить с заявителем письменный договор об оказании услуг технической оценки или уведомить заявителя об отказе в оказании услуг.

Договор об оказании услуг технической оценки преследует цель выдачи евразийского технического свидетельства и должен определять программу работ по разработке евразийской методики оценки пригодности, включая

- организацию работы в рамках евразийского координационного органа по технической оценке;

- состав рабочей группы, которая будет создана в рамках евразийского координационного органа по технической оценке для данной категории строительных материалов и изделий;

- мероприятия по координации деятельности других органов технической оценки.

3. Программа работ 
После заключения договора об оказании услуг технической оценки между ответственным органом технической оценки и заявителем, евразийский координационный орган по технической оценке должен, в течение трёх (3) месяцев после получения ответственным органом технической оценки заявки на выдачу евразийского технического свидетельства, представить ответственному органу Евразийской экономической комиссии уведомление о начале разработки евразийской методики оценки пригодности. К уведомлению прилагается программа работ по разработке евразийской методики оценки пригодности с планом-графиком её исполнения и проектом программы технической оценки данной категории продукции.
4. Проект евразийской методики оценки пригодности 
В течение шести (6) месяцев после даты уведомления Евразийской экономической комиссии о начале разработки евразийской методики оценки пригодности, евразийский координационный орган по технической оценке должен разработать проект соответствующей евразийской методики оценки пригодности. Проект разрабатывается в рамках рабочей группы, созданной в рамках евразийского координационного органа по технической оценке для данной категории строительных материалов и изделий. Координацию деятельности участников рабочей группы осуществляет ответственный орган технической оценки.
5. Участие Евразийской экономической комиссии
Уполномоченный представитель Евразийской экономической комиссии может участвовать в качестве наблюдателя во всех этапах исполнения программы работ.

6. Продление и задержка 

Рабочая группа обязана своевременно сообщить евразийскому координационному органу по технической оценке и Евразийской экономической комиссии о любой задержке сроков, указанных в п. 1 - 4 настоящего прил..

Евразийская экономическая комиссия обязана продлить установленные сроки разработки евразийской методики оценки пригодности, если такое продление оправдано, в частности, отсутствием решения Евразийской экономической комиссии относительно соответствующей системы оценки и верификации постоянства рабочих характеристик для данной категории строительных материалов и изделий или необходимостью разработки нового испытательного метода.

7. Принятие евразийской методики оценки пригодности и внесение изменений в неё
Ответственный орган технической оценки обязан предоставить копию проекта евразийской методики оценки пригодности заявителю, который имеет право в течение 15 рабочих дней после её получения представить свои замечания. После рассмотрения полученных замечаний, евразийский координационный орган по технической оценке обязан:
 – при необходимости, доработать проект евразийской методики оценки пригодности и сообщить заявителю о том, как его замечания были учтены;

– принять доработанный проект евразийской методики оценки пригодности; и

– направить Евразийской экономической комиссии один экземпляр принятого проекта евразийской методики оценки пригодности. 

В течение пятнадцати (15) рабочих дней после получения проекта евразийской методики оценки пригодности, Евразийская экономическая комиссия обязана предоставить евразийскому координационному органу по технической оценке свои замечания к проекту. После получения замечаний Евразийской экономической комиссии, евразийскому координационному органу по технической оценке предоставляется возможность прокомментировать замечания, после чего евразийский координационный орган по технической оценке обязан внести поправки в проект и принять окончательный проект евразийской методики оценки пригодности. Евразийской экономической комиссии и заявителю высылается по одному экземпляру окончательного проекта евразийской методики оценки пригодности.

8. Опубликование утверждённой евразийской методики оценки пригодности
Первое евразийское техническое свидетельство выдаётся заявителю ответственным органом технической оценки на основе окончательного проекта евразийской методики оценки пригодности. После этого, при необходимости, в окончательный проект евразийской методики оценки пригодности, вносятся поправки, вызванные первым опытом использования методики для технической оценки продукции. Евразийский координационный орган по технической оценке затем утверждает поправленный окончательный проект в качестве официальной евразийской методики оценки пригодности. Эталонный экземпляр утверждённой евразийской методики оценки пригодности высылается Евразийской экономической комиссии вместе с переводом заглавия документа на официальные языки Союза для хранения и публикации в официальном издании Союза. 
Евразийский координационный орган по технической оценке обязан иметь электронную копию евразийской методики оценки пригодности незамедлительно после того, как подвергнувшаяся оценке продукция маркирована знаком ЕАЭС.

ПРИЛОЖЕНИЕ III (образец)

Декларация рабочих характеристик

№ ____________
1. Код типа продукции: ________________________________________________________________
2. Идентификатор продукции: __________________________________________________________
                                                              (тип, номер партии, серийный номер или иной идентификатор строительного материала (изделия) согласно ст. 11 п. 4)
3. Использование по назначению: ______________________________________________________
 (указывается только использование (области использования), предусмотренное изготовителем согласно соответствующим гармонизированным техническим требованиям)
4.Наименование продукции: __________________________________________________________ 
  (в том числе, зарегистрированное товарное наименование или товарная марка и контактные сведения изготовителя согласно ст. 11 п. 5)

5.Уполномоченный представитель:  ___________________________________________________________________________________
(при необходимости, имя (нименование) и контактные сведения уполномоченного представителя, действующего на основании поручения с целью выполнения задач, определенных ст. 12 п. 2)
6.Система оценки и верификации постоянства рабочих характеристик: __________________________________________________________________________________
(использованная система (или системы), указанные в приложении V к настоящему Регламенту)
7. Уведомляемый орган: ____________________________________________________________________________________
(наименование и идентификационный номер уведомляемого органа (если был задействован); сведения указываются для строительного материала (изделия), на который распространяется гармонизированный стандарт) 
выполнил ___________________________________________________________________________


(описание задач, выполненных третьим лицом  согласно прил. V)
в соответствии с системой ____________________________________________________________






(наименование системы)
и выдал ____________________________________________________________________________
(указывается тип выданного документа, например: сертификат о постоянстве соответствия рабочих характеристик, сертификат производственного контроля, отчет об испытании)
8. Орган технической оценки: __________________________________________________________
(наименование и идентификационный номер органа технической оценки; указывается для строительных материалов и изделий, для которых выдано евразийское техническое свидетельство)

выдал _____________________________________________________________________________
                                            (ссылка на выданное евразийское техническое свидетельство)

на основании _______________________________________________________________________
                                           (ссылка на евразийскую методику оценки пригодности)

выполнил __________________________________________________________________________


(описание задач, выполненных третьим лицом  согласно прил. V)
в соответствии с системой ____________________________________________________________






(наименование системы)
и выдал ___________________________________________________________________________
         (указывается тип выданного документа, например: сертификат о постоянстве соответствия рабочих характеристик, сертификат производственного контроля, отчет об испытании)
9. Декларируемые характеристики
	Существенная характеристика 
(см. примечание 1)
	Фактическое значение характеристики 
(см. примечание 2)
	Гармонизированные технические требования 
(см. примечание 3)

	
	
	

	
	
	


(Инструкция для заполнения таблицы:

1. Столбец 1 должен содержать список существенных характеристик, как определено в гармонизированных технических требованиях для использования (областей использования) по назначению, указанного в п. 3 декларации. 

2. Для каждой существенной характеристики, указанной в столбце 1 в соответствии с требованиями ст. 6 настоящего Регламента, столбец 2 должен содержать соответствующие им декларируемые существенные рабочие характеристики, выраженные показателем (диапазоном показателей) или посредством описания. Если существенные рабочие характеристики не определены, указывается «не определено» (если декларация составляется на русском языке) или «NPD» (если декларация составляется на английском языке). 

3. Для каждой существенной характеристики, указанной  в столбце 1, столбец 3 должен содержать:

(а) датированную ссылку на соответствующий гармонизированный стандарт и специальную техническую документацию (если использована) или

(б) датированную ссылку на соответствующую евразийскую методику оценки пригодности (если использована) и евразийское техническое свидетельство.)

Продукция удовлетворяет следующие специальные требования:

__________________________________________________________________________________
__________________________________________________________________________________
(указываются требования, которым удовлетворяет продукция, в случае, если в соответствии со ст. 37 или 38 использовалась специальная техническая документация)
10. Продукция, указанная в п. 1 и 2 настоящей декларации, обладает характеристиками, указанными в п. 9.

Лицо, указанное в п. 4, несет единоличную ответственность за достоверность сведений, указанных в настоящей декларации.

По поручению и от имени изготовителя: 
____________________________________________________________________________________
                                                   (имя и полномочия полписывающего лица) 

___________________________________________                    ________________________________
             (место и дата выпуска декларации)                                                          (подпись)

ПРИЛОЖЕНИЕ IV
Категории продукции и требования к органам технической оценки

Таблица 1. Категория продукции 
	Код
	Категория продукции

	1
	Продукция заводского изготовления из обычных бетонов, легких бетонов и автоклавных ячеистых бетонов

	         2
	Двери, окна, ставни, ворота и крепежная продукция для них

	3
	Мембраны, включая соответствующие жидкости, и комплекты для контроля воды и (или) водяного пара

	4
	Теплоизоляционная продукция. Композитные комплекты/системы теплоизоляции 

	5
	Опорные конструкции. Штифты для соединения несущих конструкций

	6
	Дымоходы, вытяжные трубы и продукция для них

	7
	Гипсовая продукция 

	8
	Геотекстиль, геомембраны и продукция для них

	9
	Ограждения стеновые/облицовочные/строительные герметичные стеклянные 

	10
	Стационарные средства пожаротушения, контроля за огнем и дымом и подавления взрыва

	11
	Санитарные приборы

	12
	Установочные средства организации дорожного движения: дорожное оборудование 

	13
	Несущие конструкции из древесины /элементы и вспомогательная продукция 

	14
	Панели на основе древесины и элементы

	15
	Цемент, строительная известь и другие гидравлические вяжущие

	16
	Арматурная сталь и сталь для предварительно напряженного бетона (и вспомогательная продукция). Комплектные напрягающие устройства

	17
	Продукция для каменной кладки и вспомогательная продукция. Штучные изделия для каменной кладки, строительный раствор, вспомогательные детали 

	18
	Продукция для удаления и обработки сточных вод 

	19
	Полы

	20
	Металлические конструкции и вспомогательные детали

	21
	Продукция для отделки внутренних и наружных стен и потолков. Комплектные внутренние перегородки

	22
	Кровельные материалы, световые проемы (фонари) крыши, чердачные окна, и вспомогательная продукция. Комплекты для устройства крыш

	23
	Продукция для строительства дорог

	24
	Заполнители

	25
	Клеящие строительные материалы

	26
	Продукция, относящаяся к растворам  и бетонам 

	27
	Отопительные приборы для помещений

	28
	Трубы, резервуары и вспомогательные детали, не предназначенные для контакта с водой, предназначенной для потребления человеком

	29
	Строительные материалы и изделия для использования в контакте с водой, предназначенной для потребления человеком

	30
	Продукция из плоского стекла, профилированного стекла и стеклянных блоков

	31
	Силовые, контрольные кабели и кабели связи

	32
	Герметики для швов и других соединений

	33
	Крепежные материалы

	34
	Комплектные здания, узлы и элементы заводской готовности

	35
	Продукция для тушения и блокирования огня, огнезащитные материалы и огнеупоры


Таблица 2. Требования к органам технической оценки
	Область деятельности
	Функция органа технической оценки
	Требования

	1. Анализ рисков


	Идентификация возможных рисков и преимуществ для использования инновационных строительных материалов и изделий при отсутствии установленной/обобщённой технической информации относительно их рабочих характеристик при использовании в составе здания или сооружения. 
	Орган технической оценки должен быть учрежден согласно национальному законодательству и являться юридическим лицом, независимым от заинтересованных лиц и от любых частных интересов.

В дополнение, орган технической оценки должен располагать персоналом, обладающим следующими качествами:

– объективность и высокой компетентностью в технической области;

– детальное знание регулирующих норм и других действующих требований в странах-членах, где орган технической оценки аккредитовандля проведения оценки соответствия касающеся продукции; 

– общее понимание практики строительства и детальные технические знания, касающиеся продукции, для оценки которой орган аккредитован; 

– глубокие знания имеющих место специфических рисков и технических аспектов строительного процесса; 

– детальные знания существующих гармонизированных стандартов и методов испытаний для продукции, для оценки которой орган аккредитован;

– необходимые лингвистические навыки.

Вознаграждение персонала органа технической оценки не должно зависеть от числа выполненных оценок или от результатов таких оценок.

	2.Формулирование технических критериев


	Преобразование результатов анализа риска в технические критерии для оценки поведения и рабочих характеристик строительных материалов и изделий в части удовлетворения соответствующих национальных требований; обеспечение технической информацией участников строительной деятельности, выступающих в качестве потенциальных потребителей строительного материала или изделия (изготовители, проектировщики, подрядчики, монтажники). 
	

	3. Выбор методов оценки
	Разработка и валидация приемлемых методов (испытаний или расчета) для оценки существенных рабочих характеристик строительных материалов и изделий, принимая во внимание их текущее состояние. 
	

	4. Определение специ​ального производственного контроля


	Понимание и оценка производственного процесса определенной продукции, чтобы определить необходимые меры, обеспечивающие постоянство характеристик продукции при условии применения данного производственного процесса.
	Орган технической оценки должен располагать персоналом с соответствующими знаниями отношений между производственными процессами и характеристиками продукции в связи с производственным контролем.

	5. Оценка продукции


	Оценка существенных рабочих характеристик строительных материалов и изделий на основе гармонизированных методов и относительно гармонизированных критериев.


	В дополнение к требованиям, перечисленным в пунктах 1, 2 и 3 настоящей таблицы, у органа технической оценки должен быть доступ к необходимым средствам и оборудованию для оценки существенных рабочих характеристик строительных материалов и изделий, для оценки которых орган был аккредитован.

	6. Общее управление организацией


	Обеспечение последовательности, надежности, объективности и отслеживаемости через постоянное применение необходимых методов управления.


	Орган технической оценки должен иметь:

– проверяемую отчетность в отношении своего стиля управления организацией; 

– политику и вытекающие из нее процедуры, обеспечивающие конфиденциальность информации, передаваемой в пределах органа технической оценки и всех его партнеров;

– систему контроля документооборота, чтобы обеспечить регистрацию, отслеживаемость, обновление и архивирование всех соответствующих документов;

– механизм для внутреннего аудита и проверки системы управления организацией, чтобы обеспечить регулярный мониторинг соответствия установленным методам управления;

– процедуры для объективного рассмотрения дел по обращениям и жалобам.


ПРИЛОЖЕНИЕ V

Оценка и верификации постоянства рабочих характеристик
1. Системы оценки и верификации постоянства рабочих характеристик
1.1 Система «1+».  Декларирование существенных рабочих характеристик строительного материала (изделия) изготовителем на основе следующего:

1.1.1 изготовитель обязан осуществлять: 
– производственный контроль;

– последующие испытания образцов, отобранных на предприятии, в соответствии с предписанным планом испытаний;

1.1.2. уведомляемый орган по сертификации продукции должен выдать сертификат о постоянстве рабочих характеристик продукции на основании результатов
– определения типа продукции на основе испытания типа (включая отбор образцов), расчета типа, анализа сведенных в таблицу значений или описательной документации продукции;

– начального осмотра производственных помещений и производственного контроля;

–  непрерывного наблюдения, обследования и оценки производственного контроля;

– контрольного испытания образцов, отобранных до выпуска продукции в обращение на рынке.

1.2 Система «1». Декларирование существенных рабочих характеристик строительного материала (изделия) изготовителем на основе следующего:

1.2.1 изготовитель обязан осуществлять:
– производственный контроль;

– последующие испытания образцов, отобранных на предприятии, в соответствии с предписанным планом испытаний;

1.2.2 уведомляемый орган по сертификации продукции должен выдать сертификат о постоянстве рабочих характеристик продукции на основании результатов

– определения типа продукции на основе испытания типа (включая отбор образцов), расчета типа, анализа сведенных в таблицу значений или описательной документации продукции;

– начального осмотра производственных помещений и производственного контроля;

 – непрерывного наблюдения, обследования и оценки производственного контроля.
1.3 Система «2+».  Декларирование существенных рабочих характеристик строительного материала (изделия) изготовителем на основе следующего:
1.3.1 изготовитель обязан осуществлять:
– определения типа продукции на основе испытания типа (включая отбор образцов), расчета типа, анализа сведенных в таблицу значений или описательной документации продукции;
– производственный контроль;

– испытания образцов, отобранных на предприятии, в соответствии с предписанным планом испытаний;

1.3.2. уведомляемый орган по сертификации производственного контроля должен выдать сертификат соответсвия производственного контроля на основе:

– начального осмотра производственных помещений и производственного контроля;

– непрерывного наблюдения, обследования и оценки производственного контроля.

1.4. Система «3». Декларирование существенных рабочих характеристик строительного материала (изделия) изготовителем на основе следующего:
– изготовитель должен осуществлять производственный контроль;

– уведомляемая испытательная лаборатория должна выполнить определение типа продукции на основе испытания типа (используя предоставленные изготовителем образцы), расчета типа, анализа сведенных в таблицу значений или описательной документации продукции.

1.5. Система «4». Декларирование существенных рабочих характеристик строительного материала (изделия) изготовителем на основе следующих пунктов:

1.5.1.  изготовитель обязан осуществлять:
– определение типа продукции на основе испытания типа, расчета типа, анализа сведенных в таблицу значений или описательной документации продукции;

– производственный контроль;

1.5.2. участие уведомляемого органа не предусмотрено.

2. Органы, вовлеченные в оценку и верификацию постоянства рабочих характеристик
В отношении функций уведомляемых органов, вовлеченных в оценку и верификацию постоянства рабочих характеристик строительных материалов и изделий, должно быть сделано различие между следующими участниками:
– орган по сертификации продукции — уведомляемый орган, государственный или негосударственный, обладающий необходимой компетентностью и ответственностью для сертификации продукции в соответствии с определенными процедурными и управленческими правилами; 

– орган по сертификации производственного контроля — уведомляемый орган, государственный или негосударственный, обладающий необходимой компетентностью и ответственностью для сертификации производственного контроля в соответствии с определенными процедурными и управленческими правилами;

– испытательная лаборатория — уведомляемая лаборатория, которая измеряет, исследует, испытывает, калибрует или иначе определяет рабочие характеристики строительных материалов или изделий.
3. Случаи, в которых для существенных характеристик строительного материала (изделия) не требуется ссылка на соответствующее гармонизированное техническое требование 
1 Поведение продукции при воздействии огня.
– огнестойкость.

– воздействие огня на продукцию в наружных условиях.

– шумопоглощение.

– выделение опасных веществ.
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